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Thần thoại và sức 
mạnh trong tác 
phẩm điêu khắc 
của Antonio Canova

LORRAINE FERRIER 

Năm 1820, điêu khắc gia tân cổ 
điển tài ba Antonio Canova 
đã hoàn thiện bức tượng 
đá cẩm thạch Tổng thống 

George Washington. Bức tượng này đã 
gây ra nhiều ý kiến trái chiều cho người 
thưởng lãm. Khoác lên mình trang phục 

của một vị hoàng đế La Mã, bức tượng 
ngài Washington trong tư thế ngồi này 
có kích thước lớn hơn người thật, khắc 
họa vị tổng thống đang ở tuổi trung 
niên, dáng vẻ thư thái, và tự tin khi 
ông trầm ngâm nhìn những gì mình 
đã viết trên tấm bản ông đang cầm giữ.

Ở phần dưới bức tượng này, điêu 
khắc gia Canova đã khắc dòng chữ 
“Dành Cho Quốc Gia Vĩ Đại Của Hợp 
Chủng Quốc Hoa Kỳ.”

Tổng thống Thomas Jefferson đã 
đề nghị điêu khắc gia người Ý Canova 
sáng tạo tác phẩm này vì ông cho rằng 
không một điêu khắc gia nào ở Mỹ quốc 
có đủ tài năng ấy. Tuy nhiên, không 
phải ai cũng đồng tình với ý kiến đó.

Gặp gỡ tác giả của 
những tượng điêu khắc 
nổi tiếng: Tổng thống 
George Washington, Vua 
Napoleon, Ba nàng thơ, và 
các tác phẩm khác

Xem tiếp trang 6

Một tượng thạch cao được chế 
tác năm 1910, mô phỏng bức 
tượng ngài Washington bằng đá 
cẩm thạch do điêu khắc gia người 
Ý Antonio Canova thực hiện năm 
1821. Bức tượng này hiện đang 
được trưng bày tại Bảo tàng Lịch 
sử North Carolina. Tác phẩm gốc 
đã bị phá hủy bởi một trận hỏa 
hoạn năm 1831. 
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Đây là âm nhạc 
Trung Hoa, và 
âm nhạc này 
không chỉ dễ 
nghe, mà còn 
chứa đầy ý nghĩa 
sâu sắc. Âm 
nhạc đó đem 
đến cho bạn rất 
nhiều điều để suy 
ngẫm. Có một 
câu chuyện đằng 
sau… Có những ý 
nghĩa ẩn sâu hơn 
và những điều 
thần thánh.
Nghệ sĩ vĩ cầm
Lý Phàm

CATHERINE YANG 

C
ô Lý Phàm (Li Fan), một 
chuyên gia về âm nhạc 
baroque và Âm nhạc Thời 
kỳ đầu [âm nhạc Âu Châu 
thời kỳ Trung cổ, thời kỳ 

Phục Hưng], gần đây đã quay lại chơi 
đàn violin hiện đại. Đó là sự điều chỉnh 
lớn hơn những gì cô dự tính, đặc biệt 
là khi sự nghiệp vĩ cầm của cô đã rất 
thành công trước khi đến với âm nhạc 
cổ. Trải nghiệm này đã thôi thúc cô suy 
ngẫm nhiều điều về sự thay đổi của tốc 
độ trong âm nhạc, văn hóa, và cuộc 
sống trong suốt quá trình của lịch sử.

“Chúng ta có thể thấy được quá 
trình phát triển của nền văn minh 
thông qua sự thay đổi của những loại 
nhạc cụ,” cô chia sẻ. 

Trong một cuộc phỏng vấn, cô Lý đã 
nói về tiến trình phát triển của cây đàn 
violin từ tổ tiên của nó là fiddle cho đến 
đàn violin hiện đại (cây đàn của cô do 
người thợ đương đại Jörg Wunderlich chế 
tác) – một tiến trình tương ứng với những 
thay đổi cả về ngôn ngữ lẫn văn hóa. 
Trong vài năm qua, sự nghiệp của cô đã 
thực sự viên mãn; tính nghệ thuật trong 
cô đã trở nên sâu sắc hơn nhờ những 
kiến giải mới về truyền thống và đức tin.

 
Độ nén của thời gian 
Có một chút ý vị khi điều chỉnh tần số 
đến 432 hertz, như thể đó là một con số 
kỳ diệu. Hertz là một đơn vị đo tần số 
– là số lượng của các chu kỳ trong một 
giây – và con số này càng lớn, thì âm 
vực càng cao.

Trong thời đại của các nhà soạn 
nhạc như Haydn, Mozart và Beethoven, 
khi âm nhạc đạt đến vị trí mà nhiều 
người đều xem là đỉnh cao, những nhạc 
cụ khi ấy đều được chỉnh đến tần số 
432 hertz. Đó chính là Kỷ Nguyên Khai 
Sáng, một thời đại của những tiến bộ và 
khám phá, và nhịp điệu của mọi thứ đã 
thay đổi. Những cây đàn piano mà nhà 
soạn nhạc Beethoven sử dụng vào giai 
đoạn cuối sự nghiệp đã khác biệt hoàn 
toàn so với những chiếc mà ông từng 
chơi khi còn bé.

Đối với cô Lý, sự thay đổi trong việc 
điều chỉnh tần số không chỉ đơn giản là 
vấn đề thị hiếu. Điều đó liên quan với 
nhịp sống xã hội nói chung.

Âm nhạc Baroque (của nhà soạn 
nhạc Bach và Handel) thường được 
điều chỉnh đến tần số 415 Hertz, và 
nhạc cổ điển (của nhà soạn nhạc Haydn 
và Mozart) thì có tần số đâu đó trong 
khoảng 427 đến 432 hertz. Thời nay, 
nhiều dàn nhạc giao hưởng ở Mỹ điều 

chỉnh đến 440 hertz, mặc dù cũng có 
một số dàn nhạc đã điều chỉnh tần số 
lên 442 hoặc 444 hertz.

Để tìm hiểu về giai đoạn ban đầu 
của lịch sử âm nhạc phương Tây, người 
ta thường bắt đầu với những bài thánh 
ca Gregorian của những tu viện thời 
trung cổ.

“Âm nhạc thời trung cổ rất chậm 
rãi, vô cùng chậm rãi.” Nếu bạn mới bắt 
đầu nghe dòng nhạc này, bạn thậm chí 
có thể tự hỏi tại sao loại nhạc này chậm 
đến như vậy, cô nói. “Tuy nhiên có rất 
nhiều hàm nghĩa bên trong đó.”

“Loại âm nhạc này gợi cho tôi nhớ 
đến một bài thơ; có thể ngắn gọn, 
nhưng hàm chứa bên trong rất nhiều 
tầng nghĩa,” cô Lý nói. Là một người gốc 
Trung Quốc, cô Lý đề cập đến những 
bài thơ đời Đường và các tác phẩm của 
những nhà hiền triết cổ đại. Chỉ với 
năm từ, họ đã biểu đạt được những điều 
mà phải dùng đến hàng trăm từ thời 
hiện đại mới có thể diễn tả hết ý nghĩa 
của câu thơ ấy.

Văn hóa cổ xưa tràn đầy những 
thành ngữ và lời minh triết. 

Nhịp điệu của nhạc thời kỳ đầu chắc 
chắn đã phù hợp với người thời xưa – 
những người có “trái tim thanh tĩnh 
hơn để nghe nhạc,” thứ âm nhạc có thể 
bị xem là chậm chạp đối với người hiện 
đại bận rộn. Tuy nhiên, nếu bạn để trái 
tim và tâm trí lắng đọng, thanh tỉnh và 
chú tâm, thì bạn sẽ thấy trân trọng giá 
trị đạo đức và hàm nghĩa của loại âm 
nhạc cổ xưa này, cô nói.

Trong suốt thời kỳ trung cổ, đàn vĩ 
cầm fiddle (cũng còn được gọi là vielle) 
rất thịnh hành. Giống như nhạc cụ viol 
ở cuối thế kỷ 15, loại đàn này không phải 
là một nhạc cụ đơn lẻ mà thuộc cùng 
một họ với các loại nhạc cụ có dây cung 
và phím đàn. Những cây đàn này có thể 
trông rất giống như violin, hoặc đôi khi 
có hình dáng hoàn toàn khác biệt, thậm 
chí là có góc cạnh hoặc giống ngôi sao. 
Trong nhiều bức tranh thời Phục Hưng, 
bạn có thể bắt gặp hình ảnh những 
thiên thần mang theo những nhạc cụ 
trông giống như đàn violin.

“Chiếc đàn phẳng cả ở hai mặt; không 
có phần eo cong như violin,” cô Lý giải 
thích về sự khác biệt chủ yếu giữa hai 
loại đàn này. “Có rất nhiều loại đàn và 
kiểu dáng khác nhau, và bạn có thể bắt 
gặp nhiều loại khác nhau trong các tác 
phẩm hội họa hoặc trong các bảo tàng.” 

Đàn violin baroque được tiêu chuẩn 
hóa nhiều hơn đàn vĩ cầm fiddle, nhưng 
vẫn rộng và phẳng hơn so với đàn violin 
như chúng ta biết. Cả hai loại nhạc cụ 
cổ xưa này đều sử dụng dây làm từ ruột 

động vật, không phải dây kim loại mà 
thính giả ngày nay thường thấy. Do đó, 
các phiên bản đàn cổ xưa hơn không 
tạo ra âm thanh lớn và vang xa như các 
cây đàn hiện nay.

“Và cách chơi nhạc cũng khác hẳn,” 
cô Lý nói. “Họ chơi nhạc tự nhiên và 
ấm áp hơn. Sân khấu của buổi hòa 
nhạc cũng nhỏ hơn. Còn hiện nay bạn 
cần âm lượng và nhiều thứ khác nữa, 
như việc hiệu chỉnh âm thanh – tần số 
415 hertz không còn đủ nữa. Hiện nay 
chúng ta cần âm thanh mạnh mẽ hơn, 
lớn hơn, sáng hơn, và điêu luyện hơn.”

Phòng hòa nhạc đã trở nên lớn hơn, 
nhạc cụ được tạo ra có độ bền cao và độ 
vang tốt hơn, và từ thời kỳ cổ điển về sau, 
các nhạc sĩ và nhà soạn nhạc ngày càng 
vượt trội hơn thế hệ đi trước về kỹ thuật và 
sự điêu luyện để làm thỏa lòng khán giả.

“Người ta khó lòng làm một điều 
gì đó đơn lẻ và chậm chạp. Với tư duy 
như vậy, chúng ta đã đánh mất một số 
chi tiết tinh mỹ hơn. Đi cùng với đó là 
độ nhạy cảm dần mất đi. Chúng ta cần 
tăng âm lượng, sức mạnh và tốc độ để 
kích thích khán giả,” cô Lý nói. “Tôi 
nghĩ điều này rất thú vị.”

Cuộc gặp gỡ định mệnh
Sau một thập niên hoạt động nghệ 
thuật với vai trò nghệ sĩ violon trong 
dàn nhạc giao hưởng, ballet, và opera 
nổi tiếng ở Trung Quốc, thu âm cho 
nhiều dự án đĩa CD, phát thanh, truyền 
hình, và phim ảnh, cô Lý chuyển 
hướng nhìn sang Đức. Mong muốn 
nghiên cứu sâu hơn về âm nhạc, cô 
đã đến ngoại quốc. Trong vòng xoáy 
của định mệnh, cô đã được làm quen 
với âm nhạc thời kỳ đầu và đón nhận 
thể loại nhạc này bằng cả tấm lòng.  

“Cuộc gặp gỡ định mệnh ban đầu đã 
trở thành một sứ mệnh,” cô Lý nói

Đã ở tuổi 30, cô Lý đã khiến ban 
quản trị phải bối rối khi cô nộp đơn vào 
nhạc viện của Đức. Họ nói với cô rằng 
hầu hết các sinh viên nhập học của 
trường chỉ khoảng 17 tuổi và các em sẽ 
thắc mắc cô làm gì ở nơi này. 

Cô Lý đã được nhận vào trường học, 
nhưng được thông báo là không có đủ 
giáo viên, vì vậy cô phải đợi một học kỳ 
trước khi bắt đầu các lớp đầu tiên. Cảm 
thấy nhớ nhà và mệt mỏi vì phải chờ đợi, 
cô quyết định tìm xem có lớp học nào 
khác mà cô có thể tham gia hay không.

“Điều đầu tiên họ hỏi chính là tuổi 
của tôi,” cô Lý nói. Cô đùa rằng có lẽ họ 
nghĩ cô đã già bởi vì họ khuyên cô nên 
học nhạc cổ. Cô đã được đưa đến khoa 
âm nhạc cổ, nơi mà cuối cùng cô cũng 
được thông báo rằng hãy quay lại vào 

Tốc độ của âm thanh và 
nền văn minh
Những suy ngẫm của nghệ sĩ violon Lý Phàm về Âm nhạc Thời kỳ đầu, 
về nhịp sống hiện đại, và sự phục hưng văn hóa truyền thống

Chương trình 
biểu diễn nghệ 
thuật Shen Yun 
‘Chúng ta có 
một mục đích 
thiêng liêng.’
Shen Yun được các nghệ sĩ hàng 
đầu của Trung Quốc thành lập 
năm 2006 tại New York, với 
sứ mệnh hồi sinh nền văn hóa 
truyền thống Trung Hoa thông 
qua âm nhạc và vũ đạo Trung 
Hoa cổ điển. Shen Yun đã nhanh 
chóng trở thành công ty âm nhạc 
và vũ đạo Trung Hoa cổ điển 
hàng đầu thế giới và phát triển 
từ một công ty lên tám công ty có 
quy mô ngang nhau cùng lúc lưu 
diễn khắp thế giới. Mỗi công ty 
đều có dàn nhạc riêng, kết hợp 
các nhạc cụ truyền thống Trung 
Quốc và phương Tây.

THE EPOCH TIMES PHỎNG VẤN 
KHÁN GIẢ XEM SHEN YUN

Ý tưởng chúng ta là 
những sinh mệnh bất 
tử, chúng ta có một 
mục đích thiêng liêng 

– thật là đẹp đẽ.
CASSANDRA EWER,
Nữ ca sĩ đoạt giải Grammy, Mesa, Ariz.

[Dàn nhạc] đột nhiên 
vang rền với các nhạc 
cụ chơi cùng lúc rồi nhỏ 
dần đến chỗ tĩnh lặng, 
êm đềm, và yên bình. 
Sau đó tiếng nhạc lại 
được đẩy lên cao trào 
rồi đưa quý vị trở về 
thực tại. Không thể tìm 
ra được điều gì hay hơn.
GREG JONES,
Nghệ sĩ chơi Trống, Nashville, Tenn.

Ngay cả giữa tất cả 
những mẩu báo và tiêu 
đề hỗn loạn, chúng ta 
vẫn có thể liên tưởng 
đến điều gì là vĩnh cửu 
và điều gì là sự thật 
qua hàng ngàn năm.
TOM SHEW,
Kỹ sư Hàng không Vũ trụ, Mesa, Ariz.

The Epoch Times tự hào là một nhà tài 
trợ của Công ty Nghệ thuật Biểu diễn 
Shen Yun. Chúng tôi đã đưa tin về phản 
hồi của khán giả từ những ngày đầu 
thành lập Shen Yun vào năm 2006.

Để biết thêm về các chương trình biểu 
diễn của Shen Yun, vui lòng truy cập 
ShenYun.com/tickets. 

tuần sau cùng với nhạc cụ của mình.
Khi quay trở lại lớp học, cô Lý đã 

được đưa đến một thế giới âm thanh 
hoàn toàn mới lạ.

 
Nghiên cứu về thời cổ xưa 
“Nhạc cụ này đến với tôi, và tôi đón nhận 
nó, nghiên cứu về nó, thấu hiểu nó, tìm 
tòi lịch sử và hàm nghĩa của nó, và tôi 
trân quý vẻ đẹp của nó,” cô Lý chia sẻ. 
Cô không chỉ đi sâu vào nghiên cứu nhạc 
cổ, mà còn tìm hiểu về văn hóa và nghệ 
thuật thời trung cổ.

“Chúng rất gần gũi với Thượng Đế – 
tất cả các loại hình nghệ thuật đều là để 
ca ngợi Thượng Đế,” cô nói.

Trong giai đoạn học tại Đức, cô đã 
tham gia một số lớp thạc sĩ với những 
tên tuổi như Ton Koopman, nhạc trưởng 
và nhà âm nhạc học nổi tiếng; John 
Holloway,  chuyên gia về đàn vĩ cầm 
baroque; Anton Steck, nghệ sĩ vĩ cầm và 
nhạc trưởng; Pedro Memmelsdorf, giám 
đốc âm nhạc kiêm chuyên gia về âm 
nhạc thời trung cổ.

Cô là một thành viên của dàn nhạc 
Paradiso ở Frankfurt và cộng tác với 
dàn nhạc La Stagione Frankfurt, Nhà 
Hát Free Dance ở Frankfurt, Nghệ sĩ 
Maurice van Lieshout, nhạc trưởng 
Michael Schneider, dàn nhạc hoàng gia 
Mannheim, và Dàn Nhạc Main Baroque. 

Sau khi tốt nghiệp Trường Đại Học 
Âm Nhạc và Nghệ Thuật Biểu Diễn 
Frankfurt tại Đức, cô Lý đã tiếp tục trở 
thành nghiên cứu sinh về ngành diễn 
giải lịch sử với giáo sư Petra Müllejans 
– nghệ sĩ vĩ cầm, nhạc trưởng, và nhà 
sư phạm người Đức nổi tiếng với những 
đóng góp của bà trong lĩnh vực thực 
hành biểu diễn lịch sử – và cô Lý sau này 
đã trở thành phụ tá giảng dạy cho những 
lớp học thạc sĩ của vị giáo sư này.

Cô cũng đồng thời nghiên cứu về âm 
nhạc Phục Hưng và âm nhạc Trung Cổ 
tại trường Schola Cantorum Brabantiae 
với ông Maurice van Lieshout và bà 
Rebecca Steward.

Trong thời gian ở châu Âu, cô Lý đã 
biểu diễn trong những dàn nhạc lớn nhỏ 
khác nhau, chơi cả nhạc cổ điển và nhạc 
mới ra mắt. Cô đã thu âm rất nhiều đĩa 
nhạc CD, trong đó có một tuyển tập các 
tác phẩm của nhà soạn nhạc Vivaldi cùng 
với dàn nhạc Capella Academia, và các 
bản nhạc hòa tấu của tác giả Telemann 
với Dàn Nhạc Giao hưởng La Stagione. 
Cô cũng xuất hiện trong các buổi biểu 
diễn được ghi hình trực tiếp, ví dụ như 
DVD năm 2009 của công ty Schauspiel 
Frankfurt Roter Ritter (Percival, Hiệp 
Sĩ Đỏ). Cô đã trở thành một thành viên 
sáng lập của nhóm nhạc Aquilla, La 
Pace, và Allegris Quartett, lưu diễn vòng 
quanh châu Âu và châu Á. Cô Lý đã được 
dàn nhạc giao hưởng New Frankfurt 
Philharmonic chọn để biểu diễn cùng với 
những nghệ sĩ được công chúng ái mộ như 
Andrea Bocelli và ngôi sao David Garrett.

“Và rồi, quay lại với chiếc violin hiện 
đại – mọi thứ dường như diễn ra rất 
nhanh,”  cô Lý nói

 
Phục hưng truyền thống
Thời gian gần đây, cô Lý đã đảm nhận 
một vị trí trong Công ty Biểu Diễn Nghệ 
Thuật Shen Yun nổi tiếng toàn cầu. Cô 
yêu thích âm nhạc và sứ mệnh của công 
ty này. Là một người có đức tin, cô trân 
trọng thực tế rằng Shen Yun – công ty 
nghệ thuật có trụ sở tại New York này 

không hề né tránh đức tin và truyền thống.
“Đây là một dàn nhạc rất độc đáo,” 

cô Lý nói. Mặc dù các loại nhạc cụ trong 
dàn nhạc giao hưởng của Shen Yun đều 
là hiện đại, và âm nhạc đều được sáng 
tác mới cho mỗi mùa lưu diễn, nhưng âm 
nhạc lại đậm tính truyền thống với âm 
hưởng của cả phương Đông và phương Tây 
– âm nhạc Trung Hoa cổ xưa được soạn 
cho dàn nhạc giao hưởng Tây phương.

“Chúng tôi nói về việc phục hưng 
truyền thống – đó không phải là một việc 
dễ dàng, và cũng không phải là điều mà 
bạn có thể nói một cách tùy tiện. Nhưng 
chúng tôi phải làm. Và chúng tôi đang làm 
– một cách toàn diện, hài hòa,” cô chia sẻ. 
“Đây là âm nhạc Trung Hoa, và âm nhạc 
này không chỉ dễ nghe, mà còn chứa đầy 
ý nghĩa sâu sắc. Âm nhạc đó đem đến cho 
bạn rất nhiều điều để suy ngẫm. Có một 
câu chuyện đằng sau… Có những ý nghĩa 
ẩn sâu hơn và những điều thần thánh.”

Trong không gian này, cô Lý cảm 
tưởng rằng tất cả những trải nghiệm cô 
tích lũy được trong cuộc đời nay đã đơm 
hoa kết trái – những năm tháng chơi 
nhạc mà cô cảm thấy được gần gũi nhất 
với Thượng Đế, văn hóa truyền thống 
Trung Hoa đã bảo bọc cô trong quá trình 
trưởng thành. Khi đến với Shen Yun, cô 
cảm thấy đây chính là sứ mệnh của mình.

“‘Phục hưng văn hóa truyền thống,’ đây 
là điều tôi luôn nghĩ đến hiện nay, luôn ở 
trong tâm hồn tôi. Suốt nhiều năm trong sự 
nghiệp, tôi đã được sống với âm nhạc cổ, và 
quá trình trưởng thành của tôi thấm đượm 
văn hóa truyền thống,” cô Lý chia sẻ. “Tôi 
cảm thấy rằng mình có thể thật sự toàn 
tâm toàn ý tập trung vào sứ mệnh này”.

Vào thời điểm này trong sự nghiệp của 
cô Lý, âm nhạc thời kỳ đầu phù hợp tựa 
như đo ni đóng giày cho cô vậy – vừa vặn 
và thoải mái. Cô không cần phải quay lại 
với vĩ cầm hiện đại nữa, những cây đàn 
có dây kim loại và cây vĩ hiện đại là một 
thế giới âm thanh nằm ngoài vùng thoải 
mái của cô Lý. Nhưng sứ mệnh của Shen 
Yun đã làm cô Lý cảm động đến mức cô 
đã quay lại tập luyện vĩ cầm lần nữa để 
có thể đạt đến trình độ xuất sắc ở đẳng 
cấp thế giới theo yêu cầu đối với các nghệ 
sĩ của đoàn nghệ thuật này.

Trong những tháng đầu tiên đó, cô 
Lý cảm thấy giống như mình đang sinh 
tồn trong một chiếc nồi áp suất vậy. Tuy 
nhiên đó cũng chính là khoảng thời gian 
đem đến cho cô nhận thức hoàn toàn 
mới về đức tin, tâm linh, và cả nghệ 
thuật của mình.

“Tôi nghĩ rằng mình đã có đức tin 
trước đó – nhưng đến bây giờ điều đó mới 
thực sự mạnh mẽ,” cô Lý chia sẻ.

 
Kim cương được tạo ra từ áp lực
Nhờ gặp được Shen Yun, cô Lý cũng đã 
gặt hái được những điều hoàn toàn mới 
mẻ về đức tin.

Rất nhiều nghệ sĩ của Shen Yun thực 
hành Pháp Luân Công, còn được gọi là 
Pháp Luân Đại Pháp, vì các nghệ sĩ sáng 
lập đã tạo dựng công ty dựa trên nền tảng 
văn hóa chân, thiện, và nhẫn – ba nguyên 
lý chính của môn này. Đó là một môn tu 
luyện cả tâm lẫn thân và gồm năm bài tập 
thiền định, trong đó có một bài tọa thiền.

Vì thế khi cô Lý lần đầu tiên gặp một 
thành viên của Shen Yun, ý tưởng rằng 
cô sẽ theo học môn tu luyện tinh thần 
này đã được gieo mầm. Thực tế, chồng 
của cô Lý cũng là học viên Pháp Luân 
Công, nhưng trong hơn một thập niên 

Nghệ sĩ vĩ cầm Lý Phàm nói 
rằng việc điều chỉnh tần số 
không chỉ đơn giản là vấn 
đề thị hiếu mà còn phản ánh 
nhịp sống của xã hội.

Cô Lý Phàm là chuyên gia 
về âm nhạc baroque và âm 
nhạc thời kỳ đầu, có sự hiểu 
biết sâu sắc về quá trình 
phát triển của đàn vĩ cầm.
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hôn nhân, cô Lý không hề cảm thấy có 
hứng thú với môn này. Đức tin của chồng 
là vấn đề cá nhân của anh ấy.

“Trong một hoặc hai năm đầu tiên, 
tôi đã không làm bất kỳ điều gì ngoại trừ 
luyện tập [violin]. Tuy nhiên, tôi nhớ vào 
một ngày nọ, tôi đã đến sớm, và trước khi 
bắt đầu luyện tập, tôi đã quyết định thiền 
định trước,” cô Lý nói

“Cuối cùng, tôi đã có được một chút 
bình yên. Và vì lý do nào đó, nước mắt 
của tôi tuôn rơi,” cô Lý nói. Đó là một 
bước ngoặt đối với quyết tâm của cô Lý – 
về sứ mệnh, và đức tin của cô. Và khi cô 
quyết định sống cuộc đời của mình theo 
các nguyên lý chân, thiện, và nhẫn, cô đã 
đạt được những kiến giải sâu sắc hơn về 
nghệ thuật cũng như âm nhạc.

“Shen Yun khơi dậy thiện niệm nơi 
nhân loại. Shen Yun nhắc nhở chúng 
ta về những điều cao cả hơn, thế nào là 
thiện thực sự và nhẫn thực sự,” cô Lý nói. 
“Vẻ đẹp đích thực và thiện lương đích 
thực lay động cả trái tim và tâm trí.”

Sau một buổi trình diễn ở Tây Ban Nha, 
cô Lý nhớ đến những bình luận từ một nữ 
khán giả lớn tuổi, người đã đến xem buổi 
diễn cùng với con gái của bà. Chồng của 
người phụ nữ này cũng là một nhạc sĩ, bà 
đã cảm động sâu sắc trước âm nhạc của 
buổi biểu diễn và đã hứng khởi nói với 
cô Lý về trải nghiệm tinh thần của họ.

“Giống như chúng tôi trao cho nhân 
loại một phương hướng” – các khán giả 
sẽ nói một vài điều tương tự như vậy. Họ 
cảm thấy như họ đã đắc được một điều gì 
đó còn vĩ đại hơn là sự tận hưởng về mặt 
giác quan, một điều gì đó rất tích cực đối 
với tinh thần của họ, rằng thông qua việc 
tu dưỡng tâm tính của mình, người ta sẽ 
có được tương lai tốt đẹp hơn,” cô Lý chia 
sẻ. “Tất nhiên, tôi đã từng thấy nhiều 
khán giả cảm động trước đây – nhưng 
không giống như lần này.”

Cô Lý tin rằng nghệ thuật Shen Yun 
đem đến cho khán giả những điều tốt đẹp 
nhất, không chỉ vì các năng lực kỹ thuật 
mỗi thành viên sở hữu, mà còn vì tinh 
thần họ truyền tải cho từng khán giả. 
Văn hóa truyền thống là văn hóa Thần 
truyền, “những gì chúng tôi đem đến cho 
mọi người là từ Thiên thượng, và đó là 
lý do tại sao những thanh âm này lại mỹ 
diệu đến thế,” cô nói.

 
Hoàng Long biên dịch
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KHÔNG CHẤT BẢO QUẢN
KHÔNG CHẤT PHỤ GIA
KHÔNG DÙNG CHẤT ĐIỀU VỊ

-

Được điều chế theo 
từng phần nhỏ

Xem thêm video của 
Chef John trên:

Có bán tại:

Tập hợp các loại Nước sốt 
Đặc chế mới.

Hương vị Hồng Kông nổi bật
Umami ngon trong chai

Nước sốt XO

Nước sốt cay
Được pha trộn điêu luyện

và linh hoạt
Không thể thiếu cho các

món chiên

Nước sốt dầu ớt đỏ

Thật nhiều hương vị
Làm bạn không thể quên 
hương vị châu Á

MASTER

Taste of Joy

Được Phát Triển Bởi
Vua Đầu Bếp John

Trên 30 năm kinh nghiệm về ẩm thực 

Giám khảo các cuộc thi ẩm thực 

Đầu bếp nổi tiếng

Có hàng triệu người theo dõi
trên YouTube và mạng xã hội 
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��������BUSINESS HOURS:

MON–THU: 11AM – 8PM
FRI–SAT: 11AM – 9PM

SUNDAY: CLOSED

25551 KINGSLAND BLVD. 
SUITE B102, KATY, TX 77494

(832) 437–4519

Phở Tái Lăn Hà Nội, Phở Đặc Biệt, Phở 
Fillet Mignon, Phở Gà, Phở Đồ Biển, 
Mì, Bún, Cơm, Bánh Mì, Chả Giò, Gỏi 

Cuốn, Hủ Tiếu Áp Chảo, Món Ăn Chay, 
Trà Sữa, và Món Tráng Miệng.
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Nghệ thuật kintsugi được sử dụng trên một chiếc ly mộc mạc.

Một chiếc chén được hàn gắn theo nghệ thuật kintsugi.

Nghệ thuật Kintsugi được áp dụng trên một chiếc đĩa sứ Trung Hoa.

Bức chân dung của Tướng quân 
Ashikaga Yoshimasa. Người 
ta tin rằng nghệ thuật kintsugi 
được hình thành khi Tướng quân 
Ashikaga Yoshimasa gửi một 
chén trà bằng sứ bị vỡ đến Trung 
Quốc để phục hồi.

NGHỆ THUẬT

Phục hồi đồ gốm bị vỡ bằng kỹ thuật
lấy cảm hứng từ triết lý thiền

MICHAEL WING

Triết lý Thiền Nhật Bản đã truyền 
cảm hứng cho một nền văn hóa 
tìm thấy vẻ đẹp trong sự không 
hoàn hảo. Quan điểm này được 

hình thành dựa trên vết nứt của  tách trà 
trong nghệ thuật kintsugi.

Ở nơi mà những người Tây phương 
chúng ta có thể cho rằng món đồ đó là bị 
hỏng và vô dụng, thì người Nhật đã ghép 
những mảnh gốm vỡ như vậy lại với nhau 
bằng cách sử dụng sơn mài và sau đó rắc 
vàng bột lên các vết nứt để trang trí – và 
thực sự là để tôn vinh – khiếm khuyết đó.

Việc chú trọng vào phần được gọi là 
“bị vỡ” này đã tô điểm cho lịch sử cuộc 
đời của vật thể đó. Chính sự phong phú 
của lịch sử này đã nâng tầm giá trị và 
khiến vật thể “bị hỏng” trở nên đẹp hơn, 
nhờ vậy mà món đồ được tái sinh.

Loại hình nghệ thuật này khác với các 
tư tưởng của phương Tây và bắt nguồn 
từ nguyên tắc wabi-sabi của Nhật Bản. 
Nguyên tắc này khuyến khích chúng ta 
khám phá vẻ đẹp và những phúc lành ở 
những điều không theo chuẩn mực nhất 
và những nơi tiêu điều nhất.

Triết lý này khởi sinh cùng với sự du 
nhập của Phật giáo Thiền tông từ Trung 
Quốc vào Nhật Bản cuối thế kỷ 12. Triết 
lý này được biểu hiện trong trà đạo Nhật 
Bản, nơi mà sự đơn giản và mộc mạc đã 
sớm thay thế sự xa hoa.

Người ta tin rằng nghệ thuật kintsugi 
được hình thành khi Tướng quân 
Ashikaga Yoshimasa gửi một chén trà 
bằng sứ bị vỡ đến Trung Quốc để phục 
hồi. Chiếc chén này trở về trong tình trạng 
đã được hàn gắn bằng những chiếc ghim 
kim loại mà ông Ashikaga Yoshimasa 
thấy không đẹp mắt. Ông ra lệnh cho 
các nghệ nhân hãy nghĩ ra một giải pháp 
thẩm mỹ hơn, và thế là kintsugi ra đời.

Bản thân quá trình này rất đơn giản. 
Bắt nguồn từ hình thức nghệ thuật sơn 
mài lâu đời của Nhật Bản, có từ thời tiền 
sử, kỹ thuật này sử dụng sơn mài chiết 

xuất từ cây urushi bản địa kết hợp với 
các chất kết dính, chẳng hạn bột mì hoặc 
gạo, như một chất keo để nối các mảnh 
gốm vỡ lại với nhau. Chất keo này được 
phết lên món đồ gốm đó bằng một cây cọ 
mảnh. Sau đó, các nghệ nhân đặt chúng 
vào các ngăn bảo quản được làm ẩm, gọi 
là furo, trong khoảng thời gian từ hai 
ngày đến hai tuần. Những bát nước nóng 
đặt bên trong furo giúp làm tăng độ ẩm 
mà lớp sơn mài này hấp thụ, giúp chúng 
khô nhanh hơn.

Một khi mảnh gốm đã cố định lại, 
người ta rắc một lớp bột vàng lên vết nứt 
này, tô điểm cho vết nứt ấy bằng kim 
loại quý. Từ lúc bắt đầu đến khi kết thúc, 
quá trình này có thể mất tới ba tháng để 
hoàn thiện.

Thông thường, nghệ thuật kintsugi 
được dùng để hàn gắn những món đồ 
được trân quý trong gia đình; trên quần 
đảo thường xuyên xảy ra những trận động 
đất, thì đồ gốm bị vỡ là điều có thể xảy ra.

Người ta nói rằng nghệ thuật kintsugi 
trở nên phổ biến đến mức một số nhà 
sưu tập đồ gốm bị cáo buộc là đã cố tình 
đập vỡ các mảnh để ghép chúng lại bằng 
phương pháp này. Cũng có thể là những 
mảnh gốm bị lỗi hoặc bị biến dạng đã 
bị đập vỡ và được hàn gắn lại theo cách 
này, để cứu chúng không bị vứt bỏ.

Sự khéo léo và tiết kiệm như vậy 
trong việc giữ lại những mảnh gốm này 
là hiện thân của toàn bộ triết lý đằng sau 
nghệ thuật kintsugi. Triết lý này có thể 
được tóm tắt bằng câu thành ngữ Tây 
phương “Không phung phí thì không 
túng thiếu.” Triết lý “xoay sở để thích 
nghi” này có nhiều điều để dạy cho 
những người Tây phương chúng ta: Sự 
hoàn hảo rất dễ mất đi và không thể nắm 
giữ, nhưng bằng cách đón nhận những 
khuyết điểm trong chính bản thân chúng 
ta, và tìm thấy vẻ đẹp cũng như sự hàn 
gắn cho những khiếm khuyết đó, thì sự 
hoàn hảo và tái sinh luôn trong tầm tay.

Chi Lan biên dịch

Những nghệ 
sĩ Nhật Bản sử 
dụng vàng để tô 
điểm cho những 
khiếm khuyết

Triết lý Thiền Nhật Bản đã 
truyền cảm hứng cho kỹ thuật 
phục hồi đồ gốm bị vỡ trong 
nghệ thuật kintsugi.
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Ai mới là người điên?
Chuyện kể rằng, Bàng Thị người nước 
Tần có một cậu con trai, thuở nhỏ 
thông minh lanh lợi; vậy mà khi lớn 
lên, cậu lại không giống những người 
bình thường khác. Hễ người ta nghe 
thấy tiếng hát thì cậu lại bảo đó là tiếng 
khóc; người ta nhìn thấy vật màu trắng 
thì cậu lại bảo đó là màu đen; người ta 
ngửi thấy là mùi thơm thì cậu lại cho 
đó là mùi hôi khó chịu; người ta nếm 
thử thấy đắng thì cậu lại thấy ngọt. 
Những gì cậu cảm nhận được, hay 
nhìn thấy được trong thế giới trần tục 
này lại hoàn toàn trái ngược với những 
gì người khác cảm nhận thấy.

Chẳng bao lâu sau, mọi người bắt 
đầu đồn thổi rằng con trai của Bàng 
Thị bị điên. Vì ngày đêm lo lắng về căn 
bệnh tâm thần của con trai mình, nên 
Bàng Thị ngày một héo hon. Bà nghe 
nói rằng nước Lỗ là một vùng đất của 
chính nghĩa và lễ nghi. Nơi đó quy tụ 
nhiều bậc chính nhân quân tử hơn 

nước Tần, kể cả Khổng Tử cũng từng 
sống ở đó. Ấp ủ hy vọng rằng sẽ có ai đó 
ở nước Lỗ có thể chữa trị cho con trai 
mình, bà đã gói ghém hành trang cùng 
con trai lên đường.

Trên đường đến nước Lỗ, họ đã đi 
ngang qua Tương Ấp; tại đây họ đã gặp 
một người đàn ông thần bí với mái tóc 
bạc phơ. Ông lão này chính là Lão Tử. 
Bàng Thị đã kể với nhà hiền triết vĩ đại 
này về chứng bệnh của con trai mình 
và họ đang trên đường đến nước Lỗ để 
tìm cách chữa trị. Nghe bà nói xong, 
Lão Tử cười lớn và đáp rằng:

“Làm sao bà biết được là con trai bà 
bị điên?” Lão Tử hỏi. “Con người ngày 
nay không còn ai có thể phân biệt được 
đúng sai nữa, trong đầu lẫn lộn không 
biết thế nào là đúng sai phải trái rồi.”

Lão Tử tiếp tục nói, “Trong đầu 
chỉ nghĩ đến tư lợi, trong tâm lúc nào 
cũng lo sợ lợi ích cá nhân bị tổn thất 
đã khiến nhận thức của con người về 
thế giới này đảo lộn hết cả rồi. Đó mới 
là điên thực sự. Bởi vì mọi người đều 
bị điên hết cả, nên họ đâu có nhận ra 

cái điên của mình. Giả như ai cũng ăn 
nói giống như con trai của bà, thì chẳng 
phải người điên chính là bà sao. Huống 
hồ, những người được gọi là bậc quân 
tử ở nước Lỗ lại là những người hồ đồ 
nhất. Họ trị quốc bằng cách làm thỏa 
mãn những mong muốn nhất thời của 
dân chúng thay vì hành xử theo lý lẽ 
thông thường. Con trai của bà tỉnh táo 
minh bạch là thế, vậy mà bà lại muốn 
tìm người điên để chữa trị cho cậu ta. 
Điều đó chẳng phải đáng cười hay sao? 
Mẹ con bà hãy mau chóng khăn gói trở 
về nước Tần đi.”

Cảnh giới của một người tu luyện
Ông Hakuin Ekaku (1686–1769), nổi 
tiếng ở Trung Quốc với cái tên Thiền sư 
Bạch Ẩn, là một nhân vật quan trọng 
trong lịch sử Thiền Tông ở Nhật Bản.

Một lần khi thiền sư Hakuin Ekaku 
ra ngoài khất thực, một vị chủ nhà đã 
từ chối không cho ông thức ăn. Ông 
Hakuin không bận tâm và cứ đứng 
trước cửa nhà của họ. Điều này đã làm 
cho người chủ nhà kia rất tức giận. 
Trong cơn thịnh nộ, người chủ nhà đã 
cầm cây chổi lên và đánh vị Thiền sư 
này, khiến ông ngất tại chỗ.

Một gia đình mở hiệu buôn bán 
gần nơi thiền sư Hakuin sinh sống có 
một cô con gái xinh đẹp, thế nhưng 
chưa thành gia lập thất mà cô đã mang 
bầu. Cha mẹ cô cảm thấy nhục nhã và 
quyết tìm cho ra ai là cha của đứa bé. 
Người con gái muốn bảo vệ danh tính 
cho chàng trai trẻ kia. Cô biết rằng 
phụ thân vô cùng kính trọng thiền sư 
Hakuin, vì vậy cô nói rằng Thiền sư là 
người làm cô có thai. Cha mẹ đã đưa cô 
đến chùa và chất vấn thiền sư Hakuin; 
ông đã nhẹ nhàng đáp lại, “Thế à?”

Sau khi đứa trẻ được sinh ra, họ đã  

mang đứa bé lên chùa và nói với thiền sư 
Hakuin, “Đây chính là cốt nhục nghiệt 
chủng của ông!” Tin đồn nhanh chóng 
lan truyền, và dân chúng đã kéo nhau 
lên chùa để rủa xả vị Thiền sư này, nói 
rằng ông là cáo đội lốt cừu. Tuy nhiên, 
vị thiền sư không hề phiền lòng và 
chăm sóc cho đứa bé một cách chu đáo.

Một năm sau, người con gái vô cùng 
cắn rứt lương tâm vì lời nói dối của 
mình, và cuối cùng cô đã không thể 
chịu đựng được nữa. Cô thú nhận sự 
thật với cha mẹ của mình. Cha mẹ cô 
cảm thấy vô cùng hối hận. Cả gia đình 
đã vội vã lên chùa dập đầu nhận lỗi với 
thiền sư Hakuin. Ông sẵn lòng trả lại 
đứa bé và cũng chỉ đáp lại, “Thế à?”

Tất cả những trải nghiệm đó đều rất 
thống khổ; tuy nhiên sự nhẫn chịu đó 
lại được tính là tu luyện. Những người 
tu luyện đạt đến cảnh giới đó là đều 
phải là những người có tâm đại nhẫn.

Câu chuyện được tái bản với sự chấp 
thuận của “Treasured Tales of China” 
(Kho tàng truyện cổ Trung Hoa), Quyển 
1, sách hiện có bán tại Amazon. 

Hoàng Long biên dịch

Truyện cổ Trung Hoa

Đâu là thật, đâu là giả?

NHẬN BẢO HIỂM TUYỆT VỜI 
VÀ GIÁ TRỊ LỚN

Làm thế nào để bảo vệ 
bạn, những người thân 
yêu của bạn và cuộc 
sống bạn đã xây dựng 
bằng bảo hiểm?

VỚI SỰ PHỤC VỤ TẬN TÌNH CỦA 
CÔNG TY BẢO HIỂM XE & NHÀ 
HÀNG ĐẦU Ở MỸ

Tommy Tran
State Farm Agent

Email: tommy.tran.do9d@statefarm.com
7601 W. Sam Houston Pkwy S. Ste. 176, Houston, TX 77036
(bên cạnh Khách Sạn Comfort Suite & Tandy Leather)
www.insurewithtommytran.com

Chào đón khách hàng đến tư vấn miễn phí
Chúng tôi nói Tiếng Việt, English, 中文,Se Hable Espanol
Chúng tôi rất vui lòng trả lời các câu hỏi của bạn

CẦN TUYỂN NHÂN VIÊN   Thông thạo Anh-Việt
Xin liên lạc văn phòng hoặc ghi danh online tại: 
tommytran.sfagentjobs.com/account
281-686-0380  /  Email: tommy@insurewithtommytran.com

TIẾT KIỆM ĐẾN 40%

713-270-8868

Tranh vẽ 
Lão Tử cưỡi 

trâu đi về 
phía Tây.

Bức họa “Ba người nếm giấm” của Thiền sư Hakuin 
Ekaku – một trong những nhân vật quan trọng bậc 
nhất của lịch sử Thiền Tông ở Nhật Bản. 
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Vào ngày 24/12/1821, khi khối đá cẩm 
thạch đầu tiên được đưa đến Hội trường 
Thượng viện Raleigh, tiểu bang North 
Carolina, đã có nhiều quan điểm bất đồng. 
Tờ báo Raleigh Register đã nhận xét bức 
tượng “Chắc chắn là vật phẩm hoàn mỹ 
nhất của mỹ thuật Hoa Kỳ,” trong khi sử 
gia người Mỹ, R.D.W. Connor, trong cuốn 
lịch sử tác phẩm điêu khắc năm 1910 của 
mình, đã viết rằng một vài người thưởng 
lãm đã cáo buộc ông Canova đã “Latin 
hóa vị tổng tư lệnh của nước Mỹ, tuyên 
bố rằng bức tượng này trông giống tượng 
của Julius Caesar Đại đế hơn là tượng 
của tổng thống George Washington.”

Để tạo hình giống dáng vẻ của Tổng 
thống Washington, ông Canova đã tham 
khảo một bức tượng bán thân lấy ý tưởng 
từ đời thực của điêu khắc gia người Ý 
Giuseppe Ceracchi. 

Theo trang trực tuyến The Frick 
Collection, trong khi nghệ thuật gia 
Canova tạc bức tượng Washington, những 
phụ tá và người anh cùng cha khác mẹ 
của mình đọc to lịch sử Cách Mạng Mỹ 
cho ông nghe. Sau này, điêu khắc 
gia Canova đã viết về vị tổng 
thống đầu tiên của Hoa Kỳ 
như sau: “ngài Washington 
bất tử… bậc tài ba lỗi lạc đã 
lập nên những kỳ công vĩ đại 
như thế, vì sự an toàn và nền 
tự do cho đất nước của ngài.”

Giảng viên nghệ thuật 
Christina Ferando giải thích 
trong bài nói chuyện về điêu 
khắc gia Canova trên trang 
web The Frick Collection 
rằng, để hiểu rõ vì sao 
nghệ thuật gia Canova 
chọn tạc tượng của ngài 
Washington trong tư thế 
ngồi, chúng ta cần nhìn 
lại bức tượng “Napoleon 
as Mars the Peacemaker” 
của ông. Trong tác phẩm 
đó, ông đã miêu tả một vị 
vua Napoleon khỏa thân, 
trong tư thế đứng, đang 
cầm một bức tượng của nữ 
thần của chiến thắng Nike 
đầy oai vệ. Tuy nhiên, ông 
Canova không thể thiết kế 
tượng của ngài Washington 
to lớn giống như thế do thiếu 
không gian trưng bày; 
trần của căn phòng 
quá thấp nên không 
thể biểu đạt hết vẻ 
hùng vĩ của tượng điêu 
khắc đó. Ngoài ra, 
ông cũng hiểu rằng 
một hình ảnh tổng 
thống Washington 

khỏa thân sẽ khiến những người 
dân Mỹ cảm thấy bị xúc phạm, nên 
ông đã để ngài ấy vận trang phục.

Hồi sinh di sản điêu khắc Hy Lạp 
cổ đại
Điêu khắc gia Canova (1757–1822) đã 
sáng tạo bức tượng Washington vào cuối 
giai đoạn sự nghiệp lẫy lừng của mình. 
Ông đã từng làm việc cho những vị giáo 
hoàng, hoàng gia Âu Châu, những nhà 
quý tộc, và các chính trị gia, trong đó có 
đức vua Napoléon, Công tước Wellington, 
và Catherine Đại đế. Ông Canova đã làm 
việc vào một thời kỳ có những khám 
phá vĩ đại: Thời điểm mà các nhà khảo 
cổ đã bắt đầu khai quật những địa điểm 
cổ đại ở Rome và sau đó là ở Hy Lạp.

Trong buổi đầu của sự nghiệp, ông 
Canova trở nên nổi danh vì đã hồi sinh 
những di sản điêu khắc Hy Lạp cổ đại. 
Vào thời điểm đó, có vài người thậm chí 
còn gọi ông là điêu khắc gia Phidias của 
hiện đại (khoảng năm 480–430 trước 
Công Nguyên). Việc so sánh ông Canova 
với điêu khắc gia người Hy Lạp thật là 
một cử chỉ tuyệt vời, và hẳn sẽ làm ông 
Canova cảm thấy hãnh diện, vì ông tin 

rằng “những bức tượng của điêu 
khắc gia Phidias sống động như 
được tạo nên từ máu thịt, như 
bản chất đẹp đẽ của tự nhiên,” 
theo các tác giả Jean Martineau 

và Andrew Robinson viết trong 
cuốn “Vinh quang của Venice: 

Nghệ thuật ở thế kỷ 18”.
Theo truyền thuyết, chỉ 

có điêu khắc gia Phidias từng 
tận mắt thấy hình ảnh của các 

vị thần, sau đó ông truyền đạt 
lại cho nhân loại. Ông Phidias là 

người đã giám sát toàn bộ quá 
trình thiết kế hoàn chỉnh của 
đền Parthenon, sáng tạo một 
số tượng điêu khắc cho ngôi 
đền, chẳng hạn như bức “nữ 
thần Athena Parthenos” cao 

38-foot (~11m) đã thất lạc được 

làm bằng vàng và ngà voi, trên tay bà 
nắm giữ tượng của nữ thần Nike. Cũng 
giống như thế, điêu khắc gia Canova đã 
khắc họa Hoàng đế Napoléon cầm tượng 
nữ thần Nike trong tác phẩm “Napoleon 
as Mars the Peacemaker” của ông. 

Vào năm 1779, khi tuổi vừa đôi mươi, 
ông Canova đã hoàn thành một bức 
tượng của nhà phát minh, kiến trúc sư, 
và cũng là điêu khắc gia trong thần thoại 
Hy Lạp cổ đại, ông Daedalus và con trai 
Icarus, bức tượng mang tên “Daedalus 
và Icarus”. Tác phẩm này thể hiện phong 
cách thẩm mỹ Baroque của riêng Canova 
trước khi ông đặt chân đến Rome; sau 
đó ông trở nên nổi danh với những 
tượng điêu khắc tân cổ điển của mình.

Trong tác phẩm này, chúng ta có thể 
thấy người thợ thủ công Daedalus cẩn thận 
tạo hình đôi cánh cho con trai của ông 
bằng cách dùng keo sáp gắn những chiếc 
lông vũ vào sau lưng cậu bé. Ông Daedalus 
cũng sáng tạo một đôi cánh dành riêng 
cho mình, và cả hai người dùng những đôi 
cánh ấy để bay, chạy trốn khỏi đảo Crete và 
nanh vuốt của Vua Minos. Như mọi người 
biết, cậu bé Icarus đã không qua khỏi. 
Người cha đã cảnh báo rằng cậu không 
nên bay quá cao, nhưng cậu vẫn làm vậy. 
Sự gan dạ của Icarus đã thôi thúc cậu bay 
đến gần mặt trời, làm tan chảy lớp keo 
sáp trên đôi cánh tự chế của cậu. Vì thế 
cậu bé đã rơi xuống biển và bị chết đuối.

Cha Daedalus và con trai Icarus 
đã chạy trốn vua Minos sau khi ông 
Daedalus đã ra tay cứu mạng vị hoàng 
tử Athen trẻ tuổi Theseus. Ông đã tiết lộ 
đường thoát khỏi mê cung khủng khiếp 
của quái vật Minotaur (Nhân Ngưu) cho 
người tình của hoàng tử Theseus, nàng 
Ariadne, con gái của Vua Minos. Quái 
vật Minotaur mang cơ thể của một người 
đàn ông và đầu của một con bò đực. 
Chàng Theseus đã bước vào mê cung, 
dùng sinh mạng của mình làm vật hiến 
tế cho Minotaur.

Trong tượng điêu khắc tân cổ điển 
“Theseus và Minotaur” của mình, ông 

Tượng chân dung tự họa 
của nghệ thuật gia Antonio 
Canova bằng đá cẩm thạch. 
LORENZOPEG/SHUTTERSTOCK

Trong buổi đầu 
của sự nghiệp, 
ông Canova trở 
nên nổi danh 
vì đã hồi sinh 
những di sản 
điêu khắc Hy 
Lạp cổ đại.

Tiếp theo từ trang 1

Canova đã chọn miêu tả chàng Theseus 
ngồi sừng sững trên quái vật Minotaur 
mà chàng vừa đánh bại. Trong Bài giảng 
Sydney J. Freedberg năm 2015 về Nghệ 
thuật Ý, học giả David Bindman cho biết, 
tác phẩm này miêu tả tâm trí chiêm niệm 
(Theseus) chiến thắng trước thân xác 
(Minotaur đã chết). 

Nhiều du khách thưởng lãm bức 
tượng “Theseus và Minotaur” đã không 
tin rằng đây là một tác phẩm nguyên bản 
của Canova mà là bản sao của một tác 
phẩm điêu khắc Hy Lạp cổ. Chính nhờ 
kiệt tác này cùng với nhiệm vụ đầu tiên 
mà giáo hoàng giao cho ông tại Rome, 
là xây dựng lăng mộ của Giáo hoàng 
Clement XIV (hoàn thành năm 1787) 
trong vương cung thánh đường Santi 
Dodici Apostoli, đã đưa danh tiếng của 
điêu khắc gia Canova ra khắp châu Âu.

Trong thời kỳ đỉnh cao của danh 
vọng, Canova đã sáng tạo những tác 
phẩm nổi tiếng nhất của mình như 
tượng “The Three Graces” (Ba nàng 
thơ), “Psyche Revived by Cupid’s Kiss” 
(Nàng Psyche được Hồi Sinh bởi Nụ hôn 
của thần Cupid), và “Pauline Borghese 
Bonaparte as Venus Victorious” (Thần 
Vệ Nữ Chiến Thắng).

Tượng có màu hay không màu
Trong nhiều thế kỷ, những bức tượng đá 
cẩm thạch trắng nguyên chất là biểu tượng 
tinh túy của nghệ thuật điêu khắc cổ đại. 
Theo ông Vinzenz Brinkmann giải thích 
trong một video trên trang tin trực tuyến 
của Bộ sưu tập Điêu Khắc Liebieghaus, 
quan niệm về những tác phẩm điêu khắc 
không màu trở nên phát triển vào cuối 
thời Phục hưng Ý, thời điểm mà những 
bức tượng như thế phù hợp với lý tưởng 
của các nghệ nhân. Ông Brinkmann 
là người đứng đầu bộ phận cổ vật của 
Bộ Sưu Tập Điêu Khắc Liebieghaus ở 
Frankfurt am Main, nước Đức. Trong 40 
năm, nhóm của ông chuyên nghiên cứu 
cách sử dụng màu sắc của các nghệ nhân 
cổ đại. (Điều này được khám phá trong 
triển lãm hiện tại mang tên: “Chroma: 
Tác phẩm điêu khắc cổ đại có màu sắc” 
ở Bảo tàng Nghệ thuật Metropolitan.)

Màu trắng từ lâu đã làm biểu tượng 
cho ánh sáng và lòng thánh khiết. Việc sử 
dụng đá cẩm thạch trắng hoặc sáng hơn 
cho phần khuôn mặt hoặc những bộ phận 
khác của cơ thể có thể là “một phương pháp 
khắc hoạ các vị thần hoặc các hoàng đế 
uy dũng tựa như thần, để phân biệt rõ vẻ 
ngoài của họ với những người phàm, hoặc 
phân biệt cơ thể của họ với những trang 
phục mà họ mặc,” học giả David Bindman 
giải thích trong bài nói chuyện của ông.

Trong suốt thế kỷ 18, các nhà khảo cổ 
học đã khai quật được các mẫu vật có dấu 
vết sơn của những người La Mã cổ đại – 
và sau đó là di vật của những người Hy 
Lạp cổ. Mặc dù xuất hiện những khám 
phá này, lời đồn thổi về nghệ thuật cổ đại 
không màu sắc vẫn tồn tại. Ngay cả trong 
thế kỷ 20, khi những nhà nghiên cứu 
dùng khoa học để chứng minh rằng người 
ta có sử dụng màu sắc trong các bức tượng 
cổ đại, thì quan niệm tượng điêu khắc cổ 
đại phải có màu trắng vẫn chiếm ưu thế.

Dẫu thế, điều đặc biệt thú vị về 
Canova là cách ông hoàn thiện tác phẩm 
bằng việc một lần nữa sử dụng màu sắc 
và mạ vàng (sơn mài) cho bức tượng như 
người cổ đại đã từng làm. Ông Bindman 
cho biết, kỳ thực điêu khắc gia Canova 
đã quan sát được các sắc tố màu trên 
bề mặt những bức tượng cổ. Bạn của 
ông Canova, ông Antoine-Chrysostome 
Quatremère de Quincy, một người đam 
mê khảo cổ học, là một trong những 
người đầu tiên ghi nhận việc những 
người Hy Lạp cổ đã nhuộm màu cho các 
bức tượng và công trình kiến trúc của họ.

Tuy nhiên, các nhà bảo trợ của ông 
Canova lại nhận thấy những kiểu nhuộm 
màu “mới lạ” của ông thật chói mắt. Họ 
tin rằng những bức tượng trắng tinh 
khiết mới đúng với truyền thống cổ xưa. 
Chẳng hạn, ông Bindman đã giải thích 
rằng, khi công tước Bedford ủy quyền 
cho Canova tạc một tác phẩm điêu khắc 
về “Ba nàng thơ”, ông đã nói rõ ràng rằng 
bức tượng nên được “làm sạch đến khi 
chỉ còn lớp đá cẩm thạch thuần khiết.”

Những tác phẩm làm nên tên tuổi
Trong suốt cuộc đời của ông Canova, 
nhiều viện bảo tàng và phòng trưng bày 
nghệ thuật đã được thành lập, và ông là 
một trong những vị đầu tiên sáng tạo nên 
những tác phẩm chuyên dùng để trưng 
bày trong các bảo tàng thay vì trang trí 
cho những công trình kiến trúc.

Ông Canova vẽ những bản phác thảo 
cho những bức tượng, và các phụ tá tại 
xưởng của ông tạc những hình dáng ban 

đầu cho tác phẩm, sau đó nhường lại các 
đường nét cuối cùng để vị thầy của họ 
hoàn thiện. Theo trang trực tuyến London 
của bảo tàng Victoria và Albert, London, 
Công tước Bedford đã mô tả tượng “Ba 
nàng thơ” như  sau: “vượt trội hơn so với 
bất kỳ tác phẩm điêu khắc cận đại nào,” 
và lưu ý rằng “Thật duyên dáng, vẻ ngoài 
mềm mại sống động đó được truyền vào 
bề mặt lớp đá cẩm thạch, trông như thể 
khiến người ta muốn chạm tay vào.”

Khi thiết kế những tác phẩm đó, ông 
Canova đã suy xét mọi khía cạnh và 
góc nhìn khác nhau. Chẳng hạn, ông 
sẽ thiết kế công trình để trưng bày một 
tác phẩm, xem xét tác phẩm đó được 
chiếu sáng thế nào, và thậm chí là thay 
thế những kiến trúc hiện có để bảo đảm 
rằng những bức tượng của ông trông 
hoàn mỹ nhất có thể.

Ngày nay, chúng ta đã quen với việc 
ngắm nhìn các tác phẩm nghệ thuật ở 
viện bảo tàng từ xa – bằng cách đứng 
sau tấm kính, một cọng dây giăng bảo 
vệ, hoặc đứng bên dưới nhìn lên các 
bức tượng được đặt trên bệ. Thế nhưng, 
những người yêu nghệ thuật trong thời 
đại của ông Canova đã thưởng lãm các 
vật phẩm theo một cách khác. Họ được 
phép tiếp xúc với những bức tượng điêu 
khắc. Du khách có thể tận tay chạm vào 
tượng và thậm chí còn xoay chúng. Cô 
Ferando giảng giải trong bài nói chuyện 
của mình cho trang The Frick Collection 
rằng người xem có thể xoay bức tượng 
“Thần Cupid và Psyche” 360 độ qua một 
tay cầm kim loại ở phần bệ. Họ cũng 
có thể xoay chuyển một số nhóm tác 
phẩm của ông Canova. Hai đô vật trong 
tác phẩm “Cuộc chiến giữa Creugas và 
Damoxenos” có thể xoay được mỗi tượng 
180 độ, điều đó có nghĩa là họ vẫn tạo 
cảm giác trực quan như một cặp. Nếu 
ông cho phép chúng xoay đến 360 độ, thì 
một người có thể hướng mặt về phía khác 
và không đối đầu với người kia.

Khách thưởng lãm cũng được khuyến 
khích ngắm nhìn nghệ thuật dưới ánh 
đuốc, vì họ tin rằng những người cổ đại 
đã từng làm như vậy. “Chất đánh bóng 
phủ trên các bộ phận của tượng được 
chiếu sáng rực rỡ đến mức thường che 
khuất đi những chi tiết thể hiện sự dụng 
tâm nhất của người nghệ sĩ,” nhà sử học 
nghệ thuật người Đức Johann Joachim 
Winckelmann đã viết.

Hào quang của bức tượng 
Washington
Khi bức tượng George Washington của 
ông Canova được khánh thành ở Raleigh, 
một tờ báo đã nhận xét: “Ngay cả những 
bức tượng nổi tiếng như Thần Apollo của 
Belvidere [trích nguyên văn] và Medici 
Venus đều có những điểm không hoàn hảo, 
nhưng Tượng của tổng thống Washington, 
giống như chính bản thân Ngài ấy, 
không có một vết bẩn hay tì vết nào.”

Ngày nay, chúng ta không thể thưởng 
lãm bức tượng đá cẩm thạch George 
Washington nguyên bản vì bức tượng này 
đã bị lửa phá hủy vào năm 1831. Nhưng 
cũng giống như việc đôi khi chúng ta 
thưởng lãm những bức tượng Hy Lạp cổ 
thông qua những bản mô phỏng hoặc 
bản sao chép bằng thạch cao từ các tác 
phẩm La Mã, du khách vẫn có thể được 
ngắm nhìn bản sao thạch cao phỏng theo 
mẫu tác phẩm của ông Canova, cũng 
giống như một bản sao của bức tượng đá 
cẩm thạch năm 1970 vậy.

Tượng điêu khắc ngài George 
Washington của Canova đã tổng hợp 
phương pháp của người nghệ sĩ này để tạo 
nên tác phẩm nghệ thuật tân cổ điển xuất 
sắc. Ông vẫn giữ gìn sự tinh túy của những 
gì ông cho là truyền thống điêu khắc Hy 
Lạp cổ – bao gồm màu sắc, hình dáng, và 
trang trí – trong khi vẫn tuân thủ chặt chẽ 
đối với những tri giác nghệ thuật đương đại.

Thanh Ân biên dịch

Thần thoại và sức mạnh 
trong tác phẩm điêu khắc 
của Antonio Canova

Tác giả Lorraine 
Ferrier là tác giả 
chuyên viết về mảng 
mỹ thuật và thủ 
công cho The Epoch 
Times. Bài viết của 
cô chủ yếu xoay 
quanh các nghệ sĩ 
và nghệ nhân đến từ 
vùng Bắc Mỹ và Âu 
Châu. Cô hy vọng 
rằng chúng ta có thể 
bảo tồn di sản nghệ 
thuật truyền thống. 

Bức tượng 
“Napoleon as Mars 

the Peacemaker” 
do điêu khắc gia 
Antonio Canova 

chế tác, năm 
1803–1809. Tượng 
đồng; cao: 127 3/4 
inches (~324 cm). 

Trái: Bức tượng 
đá “Hebe” của điêu 
khắc gia Antonio 
Canova. Đá cẩm 
thạch; (25 5/8 
inches x 63 inches 
x 33 1/2 inches) 
(~65 cm x 162 cm x 
85 cm.)

Phải: Tượng 
“Daedalus và Icarus” 
do điêu khắc gia 
Antonio Canova tạc 
năm 1777–1779. 
Chất liệu đá cẩm 
thạch; Kích thước: 
78 1/2 inches x 
37 1/4 inches x 38 
inches (~199 cm 
x 94 cm x 99 cm). 
Bảo tàng Correr, 
thành phố Venice, 
nước Ý.

Tượng “Pauline 
Borghese 
Bonaparte as 
Venus Victorious” 
(Thần Vệ Nữ Chiến 
Thắng) được điêu 
khắc gia Antonio 
Canova tạc năm 
1801–1807. Chất 
liệu: Đá cẩm thạch.

Tượng “Ba nàng thơ” của 
điêu khắc gia Antonio 
Canova, được tạc năm 
1815–1817. Chất liệu: Đá 
cẩm thạch; Kích thước: 68 
1/8 inches x 38 1/4 inches 
x 22 3/8 inches (~173 cm x 
97 cm x 56 cm)
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SUSANNAH PEARCE

Tôi đang đọc tiểu thuyết “Pride and 
Prejudice” (Kiêu Hãnh và Định Kiến) 
của nhà văn Jane Austen cho con gái 
10 tuổi của mình nghe. Phải thừa 
nhận rằng mong muốn được xem 
chuỗi phim ngắn được chuyển thể từ 
tác phẩm này của đài BBC cùng con 
gái đã lập tức thôi thúc tôi. Rõ ràng 
là cuốn tiểu thuyết này được sáng 
tác để sản xuất ra chuỗi phim đó. 

Có một quy tắc ở đây là chúng 
ta cần phải đọc tác phẩm này trước 
khi xem phim. Chà, con gái tôi vẫn 
đọc quá chậm đến nỗi tôi không 
thể chờ đợi, nên tôi đang đọc cuốn 
“Kiêu Hãnh và Định Kiến” cho 
con nghe. Cả hai chúng tôi đều 
yêu thích cuốn sách này! Tôi nghĩ 
đến các diễn viên trong khi tôi cố 
gắng mô phỏng giọng nói của các 
nhân vật cho từng phần. Con gái 
tôi cũng đang say mê thưởng thức 
như tôi vậy.

Con bé có một bộ sưu tập búp 
bê giấy hình các nhân vật của nhà 
văn Jane Austen; cháu rất thích vì 
những con búp bê này mặc những 
bộ trang phục xinh đẹp và nhìn 
chung chúng rất đáng yêu. Nhưng 
những con búp bê giấy vốn chỉ là 
mặt phẳng hai chiều (theo nghĩa 
bề mặt nhất). Vì vậy, khi đọc tiểu 
thuyết, chúng tôi đang thổi hồn 
vào các nhân vật búp bê này và đưa 
chúng du hành vào thế giới văn học 
lôi cuốn hơn.

Tôi thấy mình cần phải giải 
thích một số phép tắc xã hội cho 
con gái khi chúng tôi cùng nhau 
đọc sách.

Phụ nữ không xem truyền hình
Luôn có các lễ nghi trang trọng 
trong giao tiếp xã hội nơi đông 
người! Nhưng hành vi đằng sau 
hậu trường của các nhân vật tiết 
lộ cho chúng ta thấy rằng dù ở một 
thời điểm lịch sử nào, một nền văn 
hóa trên thế giới, hay một địa vị xã 
hội có đáng kính đến đâu, thì tính 
cách con người – với ưu điểm và 
đặc biệt là khuyết điểm – luôn là 
một hằng số.

Các nhân vật trong thế giới của 
nhà văn Austen (luôn là những 
người đủ giàu để có nhiều thời gian 
rảnh rỗi) ăn mặc chỉnh tề để dùng 
bữa tối và sau đó cùng nhau ngồi 
xem truyền hình. Tôi chỉ đùa thôi; 
lúc đó còn chưa có truyền hình mà. 
Bạn có thể nói rằng trong thế giới 
của nhà văn Jane Austen, phụ nữ 
không xem truyền hình; họ chính 
là truyền hình! Dường như đó là 
toàn bộ lý do cho sự có mặt của họ 
trên cuộc đời này. (Còn mục đích 
tồn tại của các quý ông vẫn chưa 
xác định được.)

Các quý cô trẻ tuổi trở thành 
những người “tinh thông nhất” 
trong sở trường chơi đàn piano và 
ca hát, vẽ tranh, và làm thủ công 
những đồ vật đáng yêu (và có phần 
hữu ích) để giải trí cũng như để 
những người xung quanh thưởng 
lãm – và thường là để điểm tô cho 
chính họ.

Tôi không đưa ra đánh giá liệu 
đây là điều tốt hay điều xấu. Ý tôi là, 
trong thế giới của chúng ta, chúng 
ta là ai mà phán xét trong khi chúng 
ta cũng say sưa xem các tập phim 
truyền hình trên Internet?

Nhân vật trong tiểu thuyết của 
nhà văn Austen cũng chơi bài, đi 
vòng quanh phòng thể hiện những 
dáng vẻ lợi thế tuyệt vời của họ, và 
(có vẻ như hiếm khi) họ đọc sách 
để giải trí. Tôi chỉ có thể đoán rằng 
có những quý ông biết biểu diễn 
âm nhạc, nhưng chủ yếu, chúng 
ta thường nghe nói về các quý cô 
nhiều hơn.

Những quý cô chơi đàn hay hoặc 
tệ – và bạn không thể làm gì hơn về 
điều đó. Bạn phải ngồi đó và lắng 
nghe. Ngoài giá trị giải trí của âm 
nhạc đối với một nhóm xã hội, thì 
tài năng của một phụ nữ còn đem 
lại ý tưởng để những người khác 
bàn tán về giá trị của cô ấy khi nàng 
không có mặt.

Điện và đĩa nhạc thu âm cũng 

chưa được phát minh; các quý cô là 
những người sẽ  chơi nhạc cho các 
buổi khiêu vũ. Và, vì phương tiện 
truyền thông xã hội chưa ra đời, 
nên các buổi khiêu vũ là cơ hội chủ 
yếu để gặp gỡ, thưởng thức, và tán 
gẫu về những người hàng xóm cũ 
và mới của một người nào đó.

Cũng giống như chúng ta, họ 
cũng không đủ phẩm cách để phê 
bình những người bạn của họ, 
người quen, và người lạ chỉ vì một 
hành động khiêu khích nhỏ nhất. 
Internet chỉ đơn giản là cho phép 
chúng ta đánh giá mọi người một 
cách mơ hồ hơn.

Đón tiếp
Và sau đó là diễn biến quen thuộc 
mà chúng tôi đã đọc trong nhiều 
cuốn sách thời xưa; đó là các quý 
cô có những ngày họ đi thăm viếng 
người khác và có những ngày họ 
tiếp đón khách tại nhà mình. Các 
quý cô làm phần việc của mình vào 
buổi sáng (những người thuộc tầng 
lớp thấp mà phải làm bất kỳ công 
việc nào đó), rồi đến buổi chiều, họ 
thay một bộ đầm đẹp và ngồi trong 
phòng khách chờ đợi những quý cô 
khác đến thăm.

Mô hình xã hội này khiến tôi 
không khỏi suy nghĩ về việc sống 
trong một xã hội được quản lý tốt 
như vậy sẽ như thế nào? Chắc chắn 
rằng tôi không phải là người đầu 
tiên vận dụng trí óc của mình vào 
cách vận hành hệ thống này để đem 
lại lợi ích cho bản thân.

Đương nhiên, điều đầu tiên cần 
làm là tìm hiểu xem khi nào mọi 
người tiếp khách [tại nhà của họ] 
và khi nào họ đi thăm viếng người 
khác. Sau đó, bạn cần chắc chắn 
rằng bạn sẽ ở nhà đón khách vào 
những ngày mà những quý cô bạn 
không muốn đi cùng đến thăm 

Diễn viên Colin Firth và 
diễn viên Jennifer Ehle 
trong chuỗi phim ngắn 

“Kiêu Hãnh và Định Kiến” 
của đài BBC. 

Những người phụ nữ trong thời đại của nhà văn Jane Austen đã trở thành những 
người “tinh thông nhất” về sở trường chơi đàn piano và ca hát. Minh họa màu 
nước cho tác phẩm “Kiêu Hãnh và Định Kiến” của họa sĩ C. E. Brock.

viếng ai đó. Tuy nhiên, điều đó có 
nghĩa là bạn có thể tình cờ gặp họ 
tại nhà của người khác vào những 
ngày bạn đến thăm. Nhưng xác 
suất này mong manh hơn.

Tất nhiên, điều tiếp theo cần làm 
là tìm hiểu xem quý cô nào phục 
vụ món ăn nhẹ ngon nhất. Mặc dù 
vậy, điều này không chỉ phục vụ 
cho việc thưởng thức ẩm thực của 
riêng bạn. Người phục vụ những 
món ăn ngon nhất sẽ có một lý do 
đằng sau đó. Cô ấy hoặc là đang thể 
hiện hoặc là đang cố gắng thu hút 
mọi người (bởi vì mọi người sẽ biết 
rằng món ăn của ai là ngon nhất 
để kết giao và nên tránh né món 
ăn của ai). Nếu quý cô đó đang cố 
gắng thu hút mọi người,  thì hoặc 
là vì nếu không thì sẽ không có ai 
đến thăm cô ấy (thận trọng!), bởi vì 
cô ấy muốn thu thập thông tin về 
mọi người để sử dụng trong tương 
lai (một lần nữa, hãy thận trọng!), 
hoặc bởi vì cô là người rất vui tính!

Nếu cô thành công trong việc 
thu hút nhiều người đến nhà vào 
những ngày cô tiếp khách, thì sau 
đó, rất có thể, bạn sẽ chạm mặt 
những người khác ở đó. Vì vậy, bạn 
nên sắp xếp lịch trình phù hợp và 
cố gắng không để lộ bất kỳ khuyết 
điểm nào đáng chú ý, về vẻ ngoài 
lẫn hành vi – bởi vì những vị khách 
cần có điều gì đó để tán gẫu. Nếu 
bạn thích một cuộc tụ họp yên tĩnh 
hơn, thì bạn có thể chọn thưởng 
thức những chiếc bánh quy nhạt 
nhẽo ở nhà của một quý cô trầm 
tính hơn. Rất có thể quý cô này sẽ 
tôn trọng các vị khách đến thăm 
hơn những người khác – trừ phi cô 
đã cố tình lên lịch tiếp khách của 
mình vào ngày đó để các vị khách 
không thể đến thăm.

Nếu bạn là một trong những 
người khao khát sống những ngày 
bình dị hơn với các hành vi xã hội 
được quy định chặt chẽ, khi các 
vai trò và ý định được truyền đạt 
rõ ràng hơn nhiều so với ngày nay, 
thì tôi khuyên bạn nên chọn một 
cuốn tiểu thuyết của nhà văn Jane 
Austen. Bạn sẽ khám phá ra đằng 
sau những chiếc áo choàng dài 
và những vũ điệu đồng 
quê, những người trong 
thời đại của bà Austen 
cũng gặp khó khăn với 
những điểm yếu giống 
như chúng ta thời nay. 
Trên thực tế, nhân loại 
luôn khá giống nhau. Thời 
đại và xã hội không thể 
được phân chia thành 
tốt hay xấu, thiện hay ác. 
Chiến trường nằm trong 
tâm của mỗi người được sinh ra. 
Đó là một trận chiến không hồi kết 
kéo dài trong suốt cuộc đời của mỗi 
người, và điều này đúng cho tất cả 
mọi người từ Adam cho đến người 
cuối cùng còn lại trên cõi đời này.

Trong tâm mỗi người
Tiểu thuyết gia Aleksandr 
Solzhenitsyn đã nói như thế này 
trong tác phẩm “Quần đảo Gulag”:

“Giá như mọi chuyện đều đơn 
giản như vậy! Giá như có những 
ác nhân đâu đó ngấm ngầm làm 
những việc ác, và chỉ cần tách rời 
họ khỏi chúng ta rồi loại bỏ họ. Thế 

nhưng ranh giới giữa thiện và ác 
nằm ngay trong tâm của mỗi người. 
Và ai lại sẵn lòng hủy đi một phần 
trái tim của chính mình kia chứ.”

Tôi thường chạnh lòng khi 
nghe ai đó nói rằng rằng người 
xưa không am hiểu điều này điều 
kia như chúng ta bây giờ, như thể 
đơn giản là họ không biết suy nghĩ, 
hoặc khi những câu chuyện xưa 
phân chia những người hùng và 
kẻ ác thành chỉ có thiện hoặc ác. 
Hoặc [như thể] những người sống 
ở một nơi chịu nhiều gánh nặng vì 
nghèo đói hoặc chiến tranh, vốn dĩ 
họ thiếu mọi lợi thế về công nghệ 
mà chúng ta cho là đương nhiên 
trong xã hội của mình, không cảm 
thấy đau khổ như tôi trước sự ra 
đi của con họ hoặc vụ đánh bom 
thành phố của họ, và chỉ bởi vì nơi 
họ sống không có điện, nên có thể 
họ không cảm thấy sợ hãi, tị hiềm 
hay vui sướng – những cảm xúc mà 
mỗi người đều đã trải qua từ thuở 
sơ khai của nhân loại?

Một trong nhiều lợi ích của việc 
đọc những tác phẩm văn học vĩ 
đại (đặc biệt là văn học được viết 
vào thời xưa và không chỉ lấy bối 
cảnh trong quá khứ) là trong tác 
phẩm đó, chúng ta thấy rằng con 
người dù ở thời đại nào cũng gặp 
khó khăn trong việc trả lời những 
câu hỏi lớn giống nhau, để vượt 
qua những tội lỗi và thói nhỏ nhen 
giống nhau mà thời nay chúng ta 
đang trải qua.

Những câu chuyện hay thổi 
hồn vào vở kịch của nhân loại 
diễn ra ở mọi thời đại, trong trái 
tim của mỗi người. Điều này cũng 
tương tự với những bộ phim lịch 
sử được sản xuất công phu và khắc 
họa một cách chính xác. Thật tốt 
cho chúng ta khi nhận ra rằng 
những người cách biệt chúng ta về 
mặt thời gian và văn hóa cũng có 
những cảm xúc trần tục của thế 
nhân mà chúng ta trải qua ngày 
nay. Điều đó góp phần củng cố bên 
trong chúng ta sự thật về phẩm giá 
của con người bằng một cách thức 
dựa trên trải nghiệm. Chúng ta 
cũng giống như họ.

Văn chương vĩ đại sở dĩ được 
xem là vĩ đại vì nó đã trường tồn 
hàng trăm năm, thậm chí hàng 
ngàn năm. Giờ đây, chúng ta có 
được các tác phẩm ấy bởi vì nền 
văn học đó khơi dậy niềm hứng 
khởi trong trái tim nhân loại và 
cho chúng ta nhận ra chính mình. 
Thông qua đó, chúng ta được dạy 
để trân trọng trọn vẹn hơn phẩm 
giá của những người hàng xóm, 
quá khứ, hiện tại, và tương lai của 
chúng ta.

Danh sách các tác phẩm văn 
học vĩ đại quá dài để nêu ở đây, 
nhưng điều đó có mặt lợi là bạn 
không bao giờ mất thời giờ khi tìm 
điều gì đó để đọc. Có những nhà 
văn như Homer, Dante, Chaucer, 
Shakespeare, Coleridge, Austen, 
Hugo, Dickens, Dostoevsky, và 

nhiều hơn nữa! Khi thời gian 
trôi qua, nhiều tác phẩm 

vĩ đại hơn được thêm 
vào – mặc dù sự vĩ đại 
của một tác phẩm văn 
học sẽ được quyết định 
bởi tính bền bỉ theo 

thời gian.
Vì vậy, nếu trước đây 

bạn chưa từng đọc sách, 
hãy chọn một số tác 
phẩm văn học tuyệt vời 
và trở thành một học 

sinh tìm hiểu về những phẩm chất 
khác nhau của con người, tôn vinh 
phẩm giá của con người thông qua 
những câu chuyện thú vị phản ánh 
đức hạnh cũng như tính lố bịch 
của tất cả chúng ta.

Cô Susannah Pearce có bằng thạc sĩ 
thần học và cô sáng tác tại nhà mình 
ở South Carolina. Bài viết này đã 
được biên tập cho phù hợp với văn 
phong, và được đăng lại với sự chấp 
thuận của trang SlowGoingLife.
blogspot.com

Bình An biên dịch

Giá trị vượt thời gian từ các tác phẩm của Jane Austen
Văn học giúp chúng ta nhận ra phẩm giá căn bản của chính mình

Tiểu thuyết gia Aleksandr 
Solzhenitsyn năm 1974. 
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Vương cung Thánh đường Sacré-Coeur tọa lạc trên một ngọn đồi cao, dốc của quận Montmartre, trung tâm Paris. Trong bức ảnh là hai cầu thang dẫn vào Vương cung Thánh đường. Mặt ngoài của tòa kiến trúc này nổi bật với những mái vòm 
tròn và diện mạo tinh khôi. Phần mặt tiền được xây từ những phiến đá vôi travertine, còn gọi là đá Château-Landon, chất liệu mà khi tiếp xúc với nước sẽ sinh ra khoáng chất calcite, phủ trắng phần mặt tiền một cách tự nhiên.

Phía trên gian giữa là một mái vòm tròn cao vút tượng trưng cho thế giới thiên quốc. Các cột trụ hình vòm cung 
tượng trưng cho thông đạo giữa thế giới trần tục (tượng trưng bởi gian giữa) và thế giới thiên quốc.

Sacré-Coeur Basilica
Biểu tượng của đức tin tọa lạc trên  đồi Montmartre

ARIANE TRIEBSWETTER

T
ọa lạc trên đồi ở Montmartre, 
một quận nằm tại trung 
tâm thành phố Paris, 
Vương cung Thánh đường 
Sacré-Coeur (Sacré-Coeur 

Basilica) là một danh lam thắng cảnh 
không thể bỏ qua. Với phần mặt tiền 
trắng muốt và những mái vòm hình 
tròn nổi bật, tòa thánh đường này khác 
hẳn với những công trình kiến trúc 
tôn giáo khác của Pháp quốc. Sự ra 
đời của vương cung thánh đường này 
cũng muôn màu muôn vẻ tựa như các 
ô cửa sổ kính màu của tòa kiến trúc ấy.

Vào tháng 12/1870, sau khi quân 
Phổ đánh bại quân Pháp, hai người 
đàn ông – nhà  thiện nguyện Alexandre 
Legentil và nghệ sĩ Hubert Rohault de 
Fleury – đã thực hiện một dự án tâm 
linh. Hai ông đứng ra dẫn dắt một dự 
án cộng đồng để xây dựng một nhà thờ 
ở Paris nhằm hiến dâng cho Thánh 

Tâm của Đức Chúa Jesus như một biểu 
tượng cho sự sám hối, đức tin, lòng 
tin, và niềm hy vọng của Pháp quốc. 
Vào tháng 07/1873, Nghị viện Pháp đã 
tuyên bố việc xây dựng nhà thờ mới là 
phù hợp với lợi ích cộng đồng.

Bản thiết kế của kiến trúc sư Paul 
Abadie đã được lựa chọn từ 77 bản 
thiết kế gửi về để xây tòa thánh đường 
này. Việc xây dựng bắt đầu vào năm 
1875, nhưng đã bị trì hoãn để giải 
quyết phần móng không vững; 83 cái 
giếng, mỗi cái sâu 98 feet (gần 30 mét), 
được đào bên dưới công trình này và 
được đổ đầy đá và bê tông để làm trụ 
ngầm dưới lòng đất nâng đỡ cho tòa 
thánh đường.

Thời gian xây dựng kéo dài gần 
40 năm dưới sự giám sát của năm 
kiến trúc sư; mỗi kiến trúc sư đã 
tiến hành những điều chỉnh đáng 
kể so với bản thiết kế nguyên gốc.

Xem tiếp trang 11
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Có lẽ một trong 
những vị thần 

quan trọng 
nhất trên đỉnh 

Olympia là thần 
Pallas Athena, 

nữ thần của trí 
tuệ, chiến tranh, 

và thủ công. 
Athena là con gái 

của thần Zeus.

Trái: Bức tranh “Sự xuất sinh 
của thần Athena” của họa sĩ 
Antoine Houasse. Cung điện 
Versailles.

Phải: Thần Athena, vị thần trí 
tuệ của Hy Lạp, hướng dẫn 
một học trò trẻ tìm thấy nguồn 
cảm hứng của anh ấy ở nước Ý 
và Hy Lạp, khoảng năm 1778.

Bức tranh “Frederick the Great as Perseus”, 1756, của Bernhard Rode, mô tả nữ thần Athena chỉ cho chàng Perseus cách tránh ánh mắt của quỷ Medusa. 

Trái: Trên đỉnh của 
mái vòm là một tháp 
chuông, được hoàn 
thành vào năm 1912. 
Tháp chuông này có 
treo quả chuông lớn 
nhất Pháp quốc, tên 
gọi là “Savoyarde”. 
Quả chuông này nặng 
19 tấn, nặng hơn quả 
chuông Big Ben của 
London.

Phải: Các ô cửa sổ 
kính màu, miêu tả 
các hoa văn nổi bật 
và nhiều màu sắc, là 
một nét đặc trưng 
quan trọng khác của 
phong cách kiến trúc 
Neo-Byzantine. Tại 
đây, các ô cửa sổ của 
khu nhà nguyện khắc 
họa cuộc đời của Vua 
Clovis I và Vua Louis 
IX của Pháp quốc.

Hãy nỗ lực để
sát cánh cùng
với sự thật và 
truyền thụ trí tuệ 
bất cứ khi nào 
chúng ta có thể.

Vương cung Thánh đường này được hoàn 
thành vào năm 1914.

Là một ví dụ điển hình cho phong cách 
chiết trung [sự kết hợp nhiều phong cách] 
thường thấy trong lối kiến trúc Âu Châu 
thời bấy giờ, bản thiết kế của kiến trúc sư 
Abadie hoàn toàn khác biệt với nhiều nhà 
thờ theo phong cách Gothic ở thành phố 
Paris, chẳng hạn như Nhà thờ Đức Bà 
(Notre Dame). Vị kiến trúc sư này đã lấy 
cảm hứng từ những nhà thờ như nhà thờ 
San Marco ở Venice và nhà thờ Thánh 
Sofia ở Constantinople (Istanbul ngày nay).

Bản thiết kế theo phong cách Neo-
Byzantine của kiến trúc sư Abadie bao gồm 

những nét ảnh hưởng của phong cách kiến 
trúc La Mã [hay Romanesque, là một phong 
cách kiến trúc của châu Âu thời Trung cổ, đặc 
trưng với các vòm nửa hình tròn] và các yếu 
tố kết hợp giữa phong cách Byzantine với các 
yếu tố kiến trúc của Chính Thống giáo Đông 
phương. Những ví dụ về phong cách kiến 
trúc này ở Vương cung Thánh đường Sacré-
Coeur gồm có mặt bằng sàn hình chữ thập 
Hy Lạp theo kiểu Byzantine, các vòm cung 
hình tròn, các mái vòm tròn, và tranh khảm 
mosaic lộng lẫy trang trí bên trên mái vòm.

Cô Ariane Triebswetter là ký giả tự do, cô có nền 
tảng về văn học hiện đại và âm nhạc cổ điển.

Thanh Ân biên dịch
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Thời nay, dường như chúng ta đang ở 
trong một thế giới mà sự thật và chân lý 
không còn quan trọng nữa; điều chúng ta 
cảm thấy mới là tiêu chuẩn chính cho việc 
thiết lập điều gì đó là đúng hay không. 
Vì vậy, chúng ta nghe cụm từ “chân lý 
của tôi” ở khắp mọi nơi, nghĩa là điều ấy 
không thể bị bác bỏ vì đó là “chân lý của 
tôi”, cho dù những sự thật đó là gì đi nữa.

Người cổ đại có một cách hiểu khác 
về những gì thực sự quan trọng. Đặc biệt, 
những người Hy Lạp đã thấu hiểu tâm 
lý học về tâm trí con người: Chúng hoạt 
động như thế nào, tìm kiếm điều gì, và, 
quan trọng nhất, là những hậu quả của 
việc ngạo mạn bỏ qua lời khuyên hoặc 
mệnh lệnh của các vị thần – tất nhiên, lời 
khuyên của các vị thần là dựa theo thực 
tế và sự thật.

Đối với người Hy Lạp, sự kiêu ngạo là 
tội lỗi nặng nhất, vì việc ấy có nghĩa là 
một người đã phớt lờ hoặc bất tuân theo 
những mong muốn rõ ràng của các vị 
thần. Mặc dù các vị thần, các vị thần ngự 
trên đỉnh Olympia, chiến đấu và tranh 
luận với nhau, đối đầu và có cả lòng đố 
kỵ cũng như chúng ta vậy, tuy nhiên, họ 
đã chế ngự những hỗn loạn, trạng thái 
nguyên thủy, và sự man rợ của cha mẹ 
họ: các Titan. Họ đã thay thế tất cả những 
điều ấy bằng trật tự và công lý.

Chẳng hạn, thế giới của thần Cronos 
(cha của thần Zeus) dường như đầy thú 
tính so với trật tự của vũ trụ mà các con 
của ông đã tạo ra. Thật vậy, khi chúng ta 
nghĩ đến tên thần Cronos như một từ chỉ 
“thời gian”, chúng ta nên nhớ rằng thời 
gian ăn tất cả con của mình, giống như 
thần Cronos đã cố gắng nuốt chửng tất cả 
những người con trai của ông.

Vị thần của Trí tuệ
Ngoài thần Zeus, có lẽ một trong những vị 
thần quan trọng nhất trên đỉnh Olympia 
là thần Pallas Athena, thần của trí tuệ, 
chiến tranh, và thủ công. Nàng là con gái 
của thần Zeus, và một số người nói nàng 
là con gái mà Zeus yêu thương nhất. 

Thông thường, khi nghĩ đến vị thần 
chiến tranh của người Hy Lạp, chúng ta 
nghĩ đến thần Ares (trong tiếng Latinh 
là Mars), nhưng cả thần Ares và Athena 
đều là những vị thần chiến tranh. Sự 
khác biệt [giữa hai vị thần này] là rất lớn. 
Ares là nam thần chiến tranh được biết 
đến với sự khát máu, tàn bạo, và dữ tợn, 
trong khi Athena là nữ thần chiến tranh 
được cho là có chiến lược, thông tuệ, và 
đôi khi là mưu lược.

Thần Athena yêu mến nhà vua 
Odysseus mưu mẹo chính vì lý do này. 
Ông không phải là chiến binh Hy Lạp vĩ 
đại nhất – danh hiệu đó được dành cho 
chàng Achilles khát máu. Nhưng chàng 
Achilles không phải là người giành được 
chiến thắng trong cuộc chiến tranh cho 
người Hy Lạp. Chính mưu kế dùng con 
ngựa xảo quyệt của vua Odysseus đã 
mang đến chiến thắng này. Tất nhiên, nhờ 
chiến lược của mình (và với sự trợ giúp của 
thần Athena), vua Odysseus cũng chính 
là người sống sót trong cuộc chiến đó.

Thần Athena cũng là vị thần “đồng 
trinh vĩnh cửu”, mà theo tôi nguyên 
nhân là vì trí tuệ và chân lý của nàng 
không thể bị hư hoại. Nàng xuất sinh với 
hình tượng trưởng thành hoàn thiện và 

được trang bị vũ khí đầy đủ từ đầu đến 
chân – thực tế là được sinh ra từ trán của 
thần Zeus, ngụ ý rằng nàng không chỉ 
nhìn xa trông rộng mà còn mang theo 
sức mạnh của trí tuệ. Thật vậy, trong một 
câu chuyện thần thoại, tất cả các vị thần 
khác đều kinh ngạc trước diện mạo của 
nàng, và thần Helios, vị thần mặt trời, 
đã dừng cỗ xe ngựa của mình lại chỉ để 
ngắm nhìn nàng!

Là thần bảo hộ của các vị anh hùng 
và những phẩm chất anh hùng, thần 
Athena đã ban ân huệ cho nhiều vị anh 
hùng Hy Lạp vĩ đại khác, gồm cả anh 
hùng Perseus, Herakles (người vĩ đại 
nhất), Bellerophon, và Jason, và cũng 
như vua Odysseus. Lúc nào cũng vậy, lời 
khuyên của nàng đóng vai trò quan trọng 
đối với sự thành công của họ. Một ví dụ 
tuyệt vời về điều này, và cũng liên quan 
đến cuộc thảo luận của chúng ta, là sự 
trợ giúp mang tính sống còn của nàng 
Athena dành cho anh hùng Perseus.

Thần Athena khai thị cho anh hùng 
Perseus không được nhìn thẳng vào nữ 
quỷ Medusa để chàng không bị biến 
thành đá và, theo nghĩa đen là sợ chết 
khiếp. Thay vào đó, chàng nhìn vào chiếc 
khiên bằng đồng của mình đã được đánh 
bóng như một chiếc gương, điều đã giúp 
chàng chém được đầu Medusa.

Quỷ Medusa thời hiện đại
Ngày nay nữ thần Athena trở nên rất liên 
quan bởi vì chúng ta thấy một khuôn mẫu 
hành vi phổ biến bất cứ khi nào mà trí 
tuệ xuất hiện trong cuộc sống hiện đại 
của chúng ta: Chẳng hạn, khi ai đó thách 
thức hệ tư tưởng phi nhị giới, hoặc khi 
một người có trình độ thách thức các giả 
định và việc chích vaccine COVID-19, đeo 
khẩu trang, hoặc khi thuyết chủng tộc 
trọng yếu bị thách thức vì lý do bản thân 
thuyết này có thể là phân biệt chủng tộc, 
hoặc khi… danh sách này vẫn còn dài 
nữa. Khi những thách thức này xảy ra, 

khi một số bằng chứng được đưa ra trái 
ngược với những luận điệu của số đông 
– đó là khi thần Athena, vị thần của trí 
tuệ và sự thật xuất hiện – chúng ta luôn 
luôn chứng kiến cùng một lối ứng xử.

Nếu chúng ta quay trở lại huyền thoại 
về chàng Perseus, đầu của quỷ Medusa, 
sau khi xuất hiện trong một số cuộc 
phiêu lưu khác cùng với chàng Perseus, 
cuối cùng đã tìm thấy nơi dừng chân của 
mình ở tâm tấm khiên ‘aegis’ của thần 
Athena. Điều này có nghĩa rằng, khi đối 
mặt với Athena trong trận chiến, người 
ta phải đối mặt với đầu của quỷ Medusa. 
Nói cách khác, một người phải đối mặt 
với nỗi kinh hoàng tột độ khiến họ hóa 
đá! Chỉ có một vị thần hoặc thần linh 
khác mới có thể chịu đựng được nó. Và 
đối với các đòn tấn công của nàng, ngay 
cả trong số các vị thần, có lẽ chỉ có thần 
Zeus và một hoặc hai vị thần khác mới có 
thể đủ sức đối chọi.

Do đó, khi những giáo điều sáo rỗng 
thời nay chịu nhận sự công kích từ trí 
tuệ, kết cục là sự kinh hoàng và hóa đá. 
Những ý tưởng này thể hiện ra theo một 
vài cách. Đầu tiên, những người truyền 
bá những ý tưởng này cho thấy họ không 
có khả năng dựa vào đối thoại lý tính. 
Không có lập luận hợp lý nào để đối chọi 
với chân lý. Thay vào đó, những người tự 
nhận mình là “đã thức tỉnh” bước vào sự 
phủ nhận hoàn toàn. (Để làm rõ, thuật 
ngữ “thức tỉnh” được cả những người theo 
phái thiên tả và những người theo phái 
bảo tồn truyền thống sử dụng để mô tả 
một số hệ tư tưởng tiến bộ cấp tiến hơn, 
bao gồm lý thuyết chủng tộc trọng yếu, 
công bằng xã hội, và lý thuyết về giới tính.)

Sự hóa đá này làm đông cứng quan 
điểm và trái tim của họ. Trái tim hóa 
thành một tảng đá. Nỗi sợ hãi (chính xác 
hơn là nỗi khiếp sợ) gây ra sự tấn công, một 
phản ứng ác ý, một trạng thái tê liệt khả 
năng xem xét những lựa chọn thay thế, 
và thậm chí là khả năng xem xét rằng họ 

Trí tuệ của nữ thần Athena thách thức
các ‘câu thần chú’ thời hiện đại
Sự thật và trí tuệ đem lại nỗi kinh hoàng cho những ai chỉ biết tin theo những câu chuyện của số đông

Sacré-Coeur Basilica
Biểu tượng của đức tin tọa lạc trên  đồi Montmartre

có thể nhầm lẫn, hoặc trên thực tế, là sai.
Biểu hiện thứ ba chính là khi mà sự 

chai cứng (hóa đá) ngày càng ăn sâu, họ sẽ 
thể hiện ra bản chất tàn nhẫn, nghiệt ngã: 
Những người phạm tội phải bị trừng phạt. 
(Đồng thời, tất nhiên, những biểu tượng 
meme “hãy sống tử tế” được niệm lên như 
một câu thần chú.)

Những người duy hộ tự do
Và rồi chúng ta biết rằng, trí tuệ và chân lý 
– thần Athena – đứng về phía chúng ta khi 
chúng ta chứng kiến ​​những hành vi và biểu 
hiện này của những người đã quả quyết 
kia, thông qua sự ngạo mạn của họ, nhằm 
phủ nhận thực tế, phủ nhận sự thật, và phủ 
nhận chân lý. Như nhà văn, triết gia người 
Anh G.K. Chesterton đã nói về tội lỗi không 
thể dung thứ, đó chính là “gọi một chiếc lá 
xanh là lá xám.”

Nhà soạn nhạc kiêm nhà văn Kenneth 
LaFave, trong cuốn sách hướng dẫn tuyệt 
vời của ông “War of the Words” (Cuộc chiến 
của Chữ nghĩa), đã nhìn nhận một cách công 
tâm rằng “có vẻ như từ ngữ tốt duy nhất và 
chính xác nhất để nhận diện những người duy 
hộ cho tự do là ‘Những người Tây Phương.’”

Trong lịch sử, điều này dường như 
là đúng. Từ Đại Hiến Chương* (Magna 
Carta) cho đến Tuyên ngôn Nhân quyền, 
phương Tây đã liên tục thúc đẩy để thiết 
lập các quyền tự do mà chúng ta hiện nay 
xem là đương nhiên. Mối nguy hiểm mà 
chúng ta đang gặp phải hiện nay là những 
quyền tự do này đang bị xói mòn từ bên 
trong, và chúng ta đã rất lơ là trong việc đối 
kháng với sự suy tàn này: lơ là trong việc 
đem sự chú ý của chúng ta rời xa khỏi trí 
tuệ và sự thật, điều khiến kẻ thù hóa đá, 
và bởi việc [chúng ta] cho phép gọi chiếc lá 
xanh là chiếc lá xám.

Giải pháp chính là trở về với vị thần trí 
tuệ. Tất nhiên, đây là một phép ẩn dụ, vì 
chúng ta cũng có thể tự muốn nhắc nhở bản 
thân rằng trí tuệ đã có trong truyền thống 
Cơ Đốc Giáo–Do Thái Giáo với Thiên Chúa 
ngay từ đầu: “Trong buổi Ðức Giê-hô-va 
khởi cuộc tạo hóa, Và thời thái cổ, trước khi 
chưa dựng nên muôn vật thì Ngài đã có ta 
[trí tuệ]. Ta đã được lập từ trước vô cùng…” 
(Châm Ngôn 8.22–23).

Hãy nỗ lực để sát cánh cùng với sự thật 
và truyền thụ trí tuệ bất cứ khi nào chúng 
ta có thể, vì hơn bất cứ điều gì khác, đây là 
điều mà những người ‘thức tỉnh’ sợ hãi.

*Magna Carta: là một văn kiện được vua 
John của Anh chuẩn thuận năm 1215, được 
soạn thảo lần đầu bởi Stephen Langton, tổng 
giám mục Canterbury, nhằm đem lại hòa 
bình giữa nhà vua không được lòng dân và 
một nhóm các quý tộc nổi loạn.

Ông James Sale đã có hơn 50 cuốn sách được 
xuất bản, gần đây nhất là cuốn “Mapping 
Motivation for Top Performing Teams” 
(Routledge, 2021). Ông đã giành giải nhất 
trong cuộc thi thường niên của Hiệp Hội Các 
Nhà Thơ Cổ Điển 2017, trình diễn tại New 
York vào năm 2019. Tập thơ gần đây nhất 
của ông là “HellWard”. Để biết thêm thông 
tin về tác giả và về dự án Dante của ông ấy, 
hãy truy cập EnglishCantos.home.blog
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Ở bên trong Thánh 
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quyện với các yếu 
tố của phong cách 
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hợp xướng, các cột trụ, 
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mái che) mang đậm 
chất cổ điển, thì bức 
tranh khảm mosaic 
lại lấy cảm hứng từ 
phong cách Byzantine. 
Mặt bằng sàn của 
công trình có hình một 
chữ thập Hy Lạp, với 
mái vòm hình tròn ở 
trên đỉnh chữ thập, 
mô phỏng theo các 
nhà thờ phong cách 
Byzantine.
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China Before Communism

Tầm nhìn nghệ thuật độc đáo của SHEN 
YUN đưa trải nghiệm sân khấu thành một 
hành trình đa chiều, xúc động sâu sắc. Với 
một trong những hệ thống vũ đạo phong 
phú và cổ xưa nhất thế giới - múa cổ điển 
Trung Quốc - cùng với phông nền sống 
động và các tác phẩm của dàn nhạc giao 
hưởng hoàn toàn nguyên bản, Shen Yun 
mở ra cánh cổng dẫn đến một nền văn 
minh khai sáng trí tuệ và vẻ đẹp huyền diệu.

chủ nghĩa cộng sản phá huỷ qua hàng 
thập niên. Trong năm nghìn năm, Trung 
Hoa là quê hương của một nền văn hoá 
tâm linh sâu sắc, một nền văn hoá quý 
trọng đức hạnh, lòng tốt, lòng trung thành, 
và sự chính trực. Nhưng khi Đảng Cộng 
sản Trung Quốc lên nắm quyền vào năm 
1949, điều đầu tiên nó làm là xoá sạch 
văn hoá truyền thống Trung Hoa cùng với 
các giá trị và vẻ đẹp của nền văn hoá đó.
Shen Yun, có trụ sở tại New York, hiện 
đang làm sống lại nền văn hóa đã mất này 
- tái sinh nền văn minh năm nghìn năm.

Múa cổ điển Trung Quốc có chung nguồn gốc 
với võ thuật. Với các kỹ thuật nhảy lên cao, xoay 
tròn, và múa trên không xuất sắc, các diễn viên 
múa của Shen Yun tương tác mượt mà với 
phông nền hoành tráng, sống động.
Cùng với những bộ trang phục rực rỡ, những 
phông nền sống động này đưa bạn vào ngay 
quang cảnh màn diễn, ngay lập tức đưa bạn tiến 
nhập vào một nơi chốn và thời gian khác hẳn.

Dàn nhạc của Shen Yun là độc nhất vô nhị, kết hợp 
hài hòa vẻ đẹp độc đáo của các nhạc cụ Trung Quốc 
cổ xưa với sự hoành tráng của dàn nhạc giao hưởng 
Tây phương. Điều đó đã tạo ra âm thanh tuyệt đẹp và 
sống động với âm vực rung động lớn—hoàn hảo để 
làm sống lại linh hồn của một nền văn minh cổ xưa.

"Đây là món quà quý giá nhất  dành cho 
thế giới. Tâm hồn tôi đã được nâng lên một 
tầm cao mới. Buổi biểu diễn dường như đưa 

tôi đến thăm thế giới thiên quốc." 
            —Sam Paris, ca sĩ nổi tiếng

“Buổi biểu diễn này đã cho tôi cảm nhận thực sự 
về thiện lành và ý nghĩa trong cuộc sống. ” 
    —Anna Liceica, cựu nghệ sĩ múa solo của 

Nhà hát Ballet Mỹ

"Sân khấu quá lộng lẫy và thần kỳ. 
Một chương trình cần phải xem !"

—Broadway World

“Quả là đẹp và thật xúc động! ” 
—Vikki Carr , ca sĩ từng đoạt giải 

Grammy

"Đây là buổi biểu diễn hay nhất mà tôi 
từng được xem. Rất phấn chấn. Mọi điều tốt 

đẹp trên thế giới này đều được nói đến." 
 —Glen Duncan, nhạc sĩ từng đoạt giải 

Grammy

“Đó cũng là câu chuyện về niềm hy vọng vô biên 
và tinh thần phi thường… Tôi được truyền cảm 

hứng sâu sắc và thật vô cùng xúc động.”  
—Rita Cosby, người dẫn chương trình truyền hình 

từng đoạt giải Emmy

Khám phá

đưa bạn vào một cuộc Phiêu lưu 
không thể nào quên

Shen Yun cho thấy nền văn hoá Trung 
Hoa đã huy hoàng ra sao trước khi bị 

 
   

  

Presented by: Southern USA
Falun Dafa Association

Online:
ShenYun.com/LA
Hotline:
800-880-0188

Các ca sĩ từng đoạt giải thưởng của Shen Yun được đào tạo một 
cách độc đáo theo phương pháp hát bel canto truyền thống nhất.

Segerstrom Center for the Arts
(600 Town Center Dr, Costa Mesa, CA 92626)

FEB 28 - 
MAR 5 
Tue - Sun Price: $200, $165, $130, $110, $100, $90

Mechanics Bank Theater
(1001 Truxtun Ave, Bakers�eld, CA 93301)Tue- Wed
Price: $165, $130, $110, $100, $90, $80

MAR 10-12

MAR 7- 8

Bridges Auditorium-Pomona College
(450 N College Way, Claremont, CA 91711)Fri - Sun
Price: $165, $130, $100, $80

MAR 14, 16
Tue & Thu

Thousand Oaks Civic Arts Plaza
(2100 E Thousand Oaks Blvd, Thousand Oaks, CA 91362)
Price: $180, $165, $130, $110, $90, $80

Terrace Theater
(300 E Ocean Blvd, Long Beach, CA 90802) 
Price: $200, $165, $130, $110, $100, $80

MAR 18-19
Sat- Sun

Younes and Soraya Nazarian Center for 
the Performing Arts
(18111 Nordho� St, Northridge, CA 91325)

MAR 21-22
Tue- Wed

Price: $180, $165, $130, $110, $100, $90

Performing Arts Center San Luis Obispo
(1 Grand Ave, San Luis Obispo, CA 93405)

MAR 25- 26
Sat- Sun

Price: $165, $140, $120, $100, $90

>>  ORDER YOUR TICKETS TODAY    

ĐẶT MUA VÉ  :


